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EN AKTRIS. • Af Teresia Euren.
DEN ENA GRÂ BERGKNALLEN EFTER 

den andra. I skrefvorna fanns roffäste för 
kaprifol och murgröna, som klädde en och 
annan vägg. Eljes var def bara ljung och 
enbuskar, som gåfvo någon färgbryining.

I detta enahanda slingrade sig vägen fram 
gassig och besvärlig. Det kunde godt vara 
en symbol för lifvets gråa vedervärdigheter 
att färdas denna väg. Och så uppfattades 
det också af den person, som i detta nu en
sam representerade samfärdseln åt det här 
hållet.

Uppe på krönet af den högsta backen 
stannade pustande en underlig figur. Då 
det inte var en fotgängare, så kunde han ju 
ha flåsat lite mindre, men värmen och hullet 
voro påkostande — ehuru dräkten var lätt 
nog.

Den spattiga, fromsinta kraken, som knap
past behöfde någon antydan alls för att 
stanna — men däremot ifrigt och handgrip
ligt resonerande för att sätta i gång — njöt 
nu stillaståendets ostörda frid. Ryttaren 
torkade sig i pannan med en stor, blårutig 
sveiteduk — eller så kallad näsduk. Han bar 
ingen hatt, hvarken rock eller väst ofvanpå 
den grofva lärftskjortan, och hans kraftiga 
fortkomstledamöter generades ej af annan 
beklädnad än def plagg, som engelsmännen 
bruka kalla ”unwhisperables” — det som ej 
kan hviskas.

Den slöa hästen klippte sömnigt med öro
nen, och hans herre började se sig omkring 
med ett sökande uttryck i sitt — trots vär
me och vedermöda — outrotligt välvilliga 
ansikte. Midi framför sig hade han just en 
af de där grönklädda bergväggarne. Mur- 
grönan klängde och klättrade, björnbärs- 
buskarne skickade sina refvor ut öfver vär
sta branten: de svarta bären blänkte i solen, 
inbjudande saftiga, sådana där som smälta 
vid minsta beröring, liksom angelägna att 
läska och vederkvicka. Härlig försmak för 
en försfig gom — som icke blifvif alkohol- 
förstörd, ehuru den visste uppskatta det 
hembrygda ölet!

Några klumpiga rörelser och sadeln, nej, 
hästtäcket, tyngde ej längre med mer än sin 
egen vikt kraken, som nu lämnades åt sig 
själf att nafsa hvad grönt han kunde kom
ma åt.

Knogigf att komma dit. Nå, först gick det 
ju nerför en bit, men se sen! Nej, inte så 
farligt som det först såg ut: någon hade gått 
före här och röjt väg. Def syntes tydligt på 
knäckta grenar, hvar man skulle sätta fo
ten. Ja — var det inte härifrån han hade 
hört ett ljud alldeles nyss? Nu igen! Ett 
klagande mummel, snyftningar. Hvad i all 
världen — — —

Från den groftliknande skrefvan lite längre 
bort, där till höger, kom def: ”Vi äro ste
nade och sönderhuggne, genomstungne, 
döde för svärd! Vi äro fattige, trängde, be
dröfvade, i fårskinn klädde — — — Vi gå 
elände i öknar och i berg och i skrefvor — ”

Strax därpå hördes dämpad sång: P o- 
lens frihetsbön! Det var en ung röst, 
klar och välljudande. Man kunde tänka sig 
den rösten klinga ut i frisk och munter sång. 
Det var någonting onaturligt med de sorg
liga tonfallen.

Den fetlagda ryttarens ansikte var i den
na stund ”ett studiehufvud”, eller rättare 
det blef i rask följd en hel serie sådana.

Märkvärdigt, att underhudsfettet medgaf 
musklerna en så rörlig mimik. Dess sista 
uttryck var ett gladt igenkännande. Han 
brast ut i ett gnäggande skratt, som väckte 
bergets middagsdåsiga eko, så att def rul
lade i väg likt lossnade stenar utefter häl- 
larne.

”Hå, hå, hå! Tockna tilltag, tockna tilltag! 
Oija mej då! Ho ä’ för koslelig!”

Ja, nog kunde lite hvar bli förbluffad öfver 
den skepnad, som nu visade- sig i grottans 
öppning. Gestalten måste tillhöra ett barn 
— kanske åttaårigt, kanske äldre men små
växt — och var iklädd en lång, släpande 
fårskinnspäls med ullen utåt. Innanför den 
uppslagna kr.agen lyste ett litet ansikte 
blossande rödt, omgifvet af oredigt svart 
hår. Ett par stora, orientaliska ögon him
lade sig tårdränkta, ett par diminutiva bruna 
händer lyftes hopknäppta som till bön? Och 
nu klingade åter den melodiska rösten, i 
mjukt skiftande klagan, i en jämmer, som 
dock till sist tycktes när som helst kunna slå 
om och brista ut i skratt.

Mannen i den fina riddräkten sken öfver 
hela ansiktet: ”iff, ritt, Britt, Britt — Char- 
lo-o-ott!” hojade han.

Och Britf-Charlotte lystrade. I ett nu 
skalade hon ut sig ur fårskinnet, ruskade 
håret tillbaka med en snabb knyck och kom 
vigt och smidigt klättrande.

”Äh, är def ko-minisfern!” ropade hon 
muntert. ”Hvar är käpphästen?”

Adjunkten i Stenåkra församling Sylvester 
Olai, mulnade, så mycket hans jovialiska 
ansiktsbildning tillät.

”Adjunkten” ville han kallas; egentligen 
var han ett slags privatsekreterare och hem
lig hjälpreda åt sin ungdomsvän ”körkherm,” 
hade en gång både studerat teologi och ta
git pastoralen, men aldrig velat söka någon 
prästerlig befattning — hvad det nu berodde 
påT Och så hade han kommit att sitta fast 
här och blifvit traktens original. — Lilla 
Britts pappa, godsägaren von Blankenstein, 
den inflyttade tysken, som köpt Forsholmens 
bruk, hade på sitt ogenerade sätt tilldelat 
adjunkten den först nämnda, mindre smick
rande titeln och samtidigt döpt om hans 
Brunte till Käpphästen — då ”kraken ju 
icke kunde förflyttas utan tillhjälp af en 
käpp”. För främlingen var ”kominisfer” ge
mensamma benämningen på alla underord
nade svenska prästmän och borde rätteligen 
stafvas ”cominisier”. Han hade sedan slä
tat öfver, med ett smeknamn: ”Onkel Brä- 
sig”, men dess innebörd förstod man ju infe 
så allmänt. Hur många kände här på trakten 
till den Iågtyske författarens odödliga typ? 
Det var den första glosan, som tog fart. Ut
talet jämkades naturligtvis i önskad riktning 
på folkets läppar, och så fick adjunkten dras 
med öknamnet. Sällan vågade förstås nå
gon säga det direkt till ägaren själf, men 
trollungen Britt gjorde hvad hon ville.

Adjunkten låtsade alltså, som hade han 
ingenting hört, och svarade med en mot- 
fråga: ”Hvad gör Britt här, hvad är nu detta 
för upptåg, mi tös?”

Ögonblickligen lade sig det lilla ansiktet i 
bekymrade veck, och ögonen åfertogo sitt 
smärtsamt drömmande, fjärrskådande ut
tryck.

”Def är så vackert, adjunkten,” hviskade

hon, ”så vackert och så sorgligt, onkel 
Bräsig!”----- —

Kvällen förut — midt i veckan, på blanka 
söckendagen — hade det försiggått en sär
skild högtidlighet i köket på Forsholmens 
gård. Britt-Charlotte satt på en pall, med hop
knäppta händer, men med ögon som flaxade 
kring likt muntra fåglar. Hushållsmamsellen, 
Sara-Mathilda Severin, höll andaktsstund 
med pigorna, och då måste Britt-Charlotte 
vara med för att barnjungfrun inte skulle be- 
höfva utebli! Patron var noga med att hans 
moderlösa lilla dotter ej lämnades utan till
syn, när han själf inte var hemma. Men 
man fick lof att passa på tillfället med den 
här stilla stunden, nu då patron var bortrest. 
Han ville ej veta af något ”läseri”. En
präktig husbonde var han, det ville mamsell 
visst inte förneka, reel och hedersam, men 
hans ogudakfighet kunde man hissna öfver. 
Fick han se, att någon i huset läste bibeln, så 
blef det ett domedagsspektakel. ”Hänga 
näsan öfver boken — det var för lättingar! 
Arbeta och göra sin plikt var gudsfjänsi nog.

. Läsare voro antingen fariséer eller odugliga
Idrönare — — —” Den stackars mamsell 

höll gemenligen sina bönestunder på out
sägliga ställen, men i dag var det rymliga 
köket ordnadt till samlingssal. Mamsell själf 
presiderade ensam vid ena kortändan af del 
nyskurade slagbordet, iförd ”mössa och Hin”, 
svart bombasinklänning och spetskrage, 
hopfäst med en guldbrosch — en så kallad 
valknut. Kring väggarne, på vördnadsfullt 
afstånd, hade hon det mer eller mindre djupt 
slumrande auditoriet; men en af åhörarne 
blef plötsligt ”väckt”.

Mamsell föreläste ur Ebreerbrefvef. Nå
got i det förelästa hade fångat den lilla flic
kans lifliga fantasi. Ett enda starkt och 
gripande intryck var nog, för att den sedan 
skulle börja jskapa på egen hand. Britt- 
Charlotte hade hört några ord, som tjusade 
henne, så som det rysliga och halft oför
stådda ofta tjusar ett barn.

”Somliga vordo stenade, sönderhuggne —
— — Somliga hafva gångit i fårskinn och 
getskinn, fattige, trängde, bedröfvade — —
— hafva gått elände i öknar och i berg och i 
skrefvor — — — ”

Hvilka voro de, dessa ”somlige”? Mys
tiska okände; men Britt-Charlotte såg dem 
i alla fall tydligt för sig, där de gömde sig 
i skrefvorna. Uppe på Smugglareklinten, 
där hon brukade leka, där sutto de nedhu- 
kade, i Björnbärsgrottan, som hon kallade 
den största skrefvan — ett gammalt gömsle 
för smuggelgods, efter hvad def påstods; i 
så fall öfvergifvei nu, fast smuggleri allt 
fortfarande bedrefs och med stor förmån.

Där gömde de sig, de stackars stenade, 
sönderhuggna människorna. — Britt hade 
starkt sinne för det pittoreska, för färgver
kan — och hon såg med en välbehaglig 
rysning, hur blodet rann rödt ned öfver den 
hvita pälsen.

”Fattige, trängde, bedröfvade” — — — 
hon hörde hur de jämrade, hur de sjöngo 
klagande och underligt, så som pappas fiol 
kunde sjunga.

O, det var vackert och hemlighetsfullt och 
gripande — det var någonting att göra utaf, 
detta! Och i ett nu hade hon klart för sig, 
hvad hon skulle göra. Så snart hon möjligt
vis kunde smita undan — det blef nog inte
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förrän i morgon — skulle hon göra det: Hon 
skulle själf bo i bergsskrefvan, faltig och be- 
dröfvad, klädd i — ja i hvad? Jo, nu visste 
hon: i gubben Berndts fårskinnspäls! Den 
hängde, lätt tillgänglig, på vinden i ”folkets 
flygel”.

Stenad och sönderhuggen hade det sig 
lite svårt för henne att bli, hon afstod från 
den detaljen. Men ”trängd” var man nog i 
skrefvan ~ — —

Och hon skulle sjunga Polens fri
het s b ö n och Vid älfvarna i Baby
lon— —

Så härligt, så roligt — någonting så split
ter nytt! Ack, om det snart ville vara i mor
gon! —

Det biet i morgon, och Britt fick tillfälle att 
uppföra sin tragiska scen — och fick, som 
vi sett, en oväntad publik: adjunkten, onkel 
Bräsig, ko-minisfern.

Nu hade hon lagt af marfyrfysionomin lik
som fårpälsen och lyfte det upphettade lilla 
ansiktet mot sin publik, ifrigt och vältaligt 
förklarande. De svarta ögonen glittrade 
som kristaller. Minspelet skiftade, som 
skuggor och dagrar leka öfver en vattenyta, 
och rösten följde med i växlande fontall, un
derstrukna af mjuka, plastiska åtbörder och 
attityder — — —

Adjunkten Sylvester var förmer än hans 
groteska yttre tillkännagaf. Den fefa, lustiga 
gubben var ej bara fraktens original. Han 
var en skarp iakttagare, en ifrig vetenskaps
man. Och den vetenskap han idkade, var 
den intressantaste af alla. Denna på sitt 
sätt förkomna individ1 var en människotol- 
kare.

Nu hade han fått ett rätt så häpnadsväc
kande litet objekt för iakttagelse och stu
dium. Han stod där och plirade i solskenet 
och tittade på flickan med ett roadt leende.

”Men du hör ju infe på hvad jag säger! 
Hvarför svarar du inte, onkel Bräsig — — 
hvad tänker du på för nånting?”

Jo, det ska Jag säga na, mi lella pia! Jag 
sfar just och länker, alt när lilla Britt blir stor, 
då blir ho allt — en aktris!”

Sade och uppsökte sin Rosinanfe, käpp
hästen, som snart lifvades af muntrare rapp, 
än den på länge känt.

Från nästa krön vajade strax därefter en 
blårutig näsduk, och ekot upprepade ett hoj
tande skratt och några bortdöende rop:
- Britt, ritt, itt----- ---  Britt-Charlo-o-ott!

Den tunga resan.
VAGNARNA STOTA, PISTONGERNA SLÅ... 
~ Ack, kunde det blott än fortare gå!” — 
Långt bort i skogarna flämtar i natt ett hjärta.

Rutornas blick är tom och kall, 
stelnad i kölden till död kristall...
Långt bort i skogarna flämtar i natt ett hjärta.

Kupén stirrar stum och allvarsam...
— "Ack, måtte i tid jag blott hinna fram!” — 
Långt bort i skogarna flämtar i natt ett hjärta.

På de tunga frågorna inget svar.
Bort genom mörkret tåget far.
.. Långt bort i skogarna flämtar i natt ett

hjärta.
THEODOR TUFVESSON.

.......................... ........................................ ........ .........
ïïïïg*™* Bomullsgarn oeh Lingara
1 sol- och tvattakta färger iill Konsfvävnader oeh Handarbeten 
A r» såväl i parti som minut hos
A.-±s. o. O. .Borgs Söners Fabriker LUND

Martyrer i det tysta.
Landets kvinnoföreningar begära skydd för 

ensamboende lärarinnor.

LÄRARINNAN I NOBBELE I SIN OLYCKA 
gaf en stöt, både åt den kungliga tågord
ningen och den allmänna opinionen i frågan 
om skydd åt ensamboende lärarinnor. Det 
har visserligen sedan riksdagsskrifvelscn i 
mars 1914 till regeringen med begäran om 
utredning också blitvit verkställd en sådan. 
De förhandenvarande missförhållandena, 
som göra lillvaron otrygg och cdräglig för en 
stor del af en statsfjänarkår på öfver 7,000 
personer, ha blitvit fastslagna, liksom varie
rande botemedel föreslagna. Men något 
verkligt, påtagligt resultat af allisamman ha 
nog infe de enskilda lärarinnorna ännu sett 
till. De bref, som från en hel del af dem in
kommit till Fredrika-Bremerförbundet, tyda 
i hvarje fall inte på någon förändring i sa
kernas gamla tillstånd.

Så kom Nöbbeledådet. Och när man sam
manställer de två data: dådets föröfvande 
den 1 nov. och den 10 i samma månad K. 
M:is skrifvelse till folkskoleinspektörer, skol
råd och skolstyrelser, som inskärper nöd
vändigheten af åtgärder till lärarinnornas 
trygghet, göra reflekiionerna sig själfva.

Att Nöbbelelärarinnans martyrium ännu 
icke upphört att fala till sinnena, ser man 
af de opinionsyttringar, som spontant börja 
komma från olika delar af landet. Nu ha 
därtill också praktiskt taget alla våra kvin
noföreningar att räkna med, de politiska så 
väl som de sociala och kristliga, frädt in för 
lärarinnornas sak. Ur dessa föreningars sty
relser har bildats en kommitté, som affattat 
en skrifvelse till K. M:i med underdånig 
hemställan om åtgärder tör lärarinnornas 
skydd. Skrifvelsen med sitt komplement, 
som hemställer om regeringsproposition på 
nödvändiga lagändringar för åtgärdernas 
genomförande, är nu i dagarna genom en 
deputation inlämnad till regeringen.

Grundtanken i skrifvelsen är den, alt endast 
bestämmelser, som blitvit utfärdade genom en 
kunglig förordning; ha utsikter att verkligen 
bli genomförda. Till yttermera visso böra 
skyddsåtgärderna vara vidtagna före 1917 
års utgång med risk att de annars utföras 
på kommunens bekostnad. Angående de 
effektiva åtgärderna har skrifvelsen detal
jerade förslag att göra, såsom lås, bommar, 
luckor, skolgårdens inhägnande och fridlys- 
ning, telefon och så vidare. Dessutom hem
ställer skrifvelsen att bostad utom skolan 
och hyresersättning bör beredas lärarinnan, 
om hon så önskar. Skulle lärarinnan tillfo
gas skada genom öfvervåld i en skola, som 
icke blitvit försedd med skydd, så föreslår 
skrifvelsen att kommunen blir skadesfånds- 
pliktig.

Som synes är det ganska kraftiga åtgär
der som påyrkas, åtgärder som, om de 
blefve genomförda, helt visst skulle i vä
sentlig grad förminska den nu rådande 
otryggheten. Saken har nu så länge legat 
under debatt och utredning, att man kunde 
tycka^ att den vore mogen för sin lösning. 
Också har man den vissa förhoppningen att 
K. M:f, äfven om icke kvinnornas förslag bli 
följda i delalj, dock vidtager p'âtagliga och 
effektiva åtgärder. Rättsmedvetandet har 
blitvit vaket på denna punkt och fordrar att 
statens egna tjänare i sitt kall som upp
fostrare af samhällets yngsta må lefva i 
trygghet och under drägliga arbetsförhållan

den. Icke minst för dessa yngstas skull och 
deras undervisning är det viktigt att så sker.

Det är inte bara fråga om att förekomma 
sådana ruskigheter som Nöbbeledådet. Dy
lika äro sällsynta, om.än fallen äro flera än 
de, som komma till offentlig kännedom. För 
någon tid tillbaka t. ex. skedde ett nästan 
identiskt fall i en annan trakt af Sverige, om 
hvilket offret dock endast underrättade den 
läkare hon sökte. Utan att gå till dylika 
ytterligheter kunna orosstiftare skrämma lä
rarinnorna genom närgångenhet, tiggerier, 
nattliga oljud, stenkastning på fönster och så 
vidare. Den som skrifver detta har träffat 
en ensamboende lärarinna före och efter en 
sådan historia, tillställd af okynnig ungdom. 
Hon hade intet yttre men, bar däremot alla 
spår af ett nervöst sammanbrott. Om en 
enda fridstörning har så allvarliga följder 
för nervsystemet, så är detta därför, att en
samheten genom åren undergräft detsamma. 
Allt är inte hjälpt med att lärarinnorna sitta 
i väl skyddade hus under lås och bom. En
samheten dag ut och dag in, brislen på nå
got annat sällskap än barnens, verkar de
primerande. Lägger man så därtill att lönen 
är ytterst knapp och lefnadsvanorna måste 
bli rigorösa, då behöfver man inga fler för
klaringar till det statistiskt bevisade faktum, 
att denna kår upptar den största procenten 
sinnessjuka.

Skrifvelsen ingår icke på detta missförhål
lande i hela dess vidd. Den håller sig när
mast till hvad som kan göras skyndsamt och 
utan alltför stora kostnader. Man hoppas 
att den under utarbetande varande folksko
lestadgan skall finna någon form för att 
sammanjämka kommunernas och barnens 
intressen med lärarinnornas, så att i hvarje 
fall de nya skolhusen komma att ligga på 
bebyggda orter, så att bostadsförhållandena 
medge möjlighet för lärarinna att ha annan 
person boende i skolhuset.

Med spänning vänta nu kvinnorna öfver 
hela landet på regeringens åtgörande och 
på riksdagens.

ELIN WAGNER.

Àfviga och rata.
Sy-Linas intryck af svenskt nutidslif i fa

miljekretsar och annorstädes.

XV.
HÄR SITTER JAG VID MIN MORS 

gamla chiffonier med alla inläggningarna i 
och framför mig har jag Fingals bref. I 
morgon är det två månader sedan han kom i 
hamn och då får jag bryta detta bref, som 
ligger mig både så varmt och tungt kring 
hjärtat.

När jag nu ser ut genom fönstret mellan 
mjna alltid lika hvita och stärkta gardiner, 
så ser jag inte längre de aflöfvade balsam- 
popplarna och blinkljusen vid järnvägen, 
hvilka alltid kom mig att tänka på Fingal, när 
han stod pa däck och spejade i mörker och 
dimma och på hur lycklig han skulle känna 
sig, när ett sådant ljus varslade om att han 
var nära sitt mål. Och då möttes vi i tanke 
och bön.

Förresten, det gör vi nu med, fast allt är 
så förändrad! att jag omöjligt kan fatta att 
jag är jag. Att jag verkligen är Karolina 
Eufemia Börjesson från Ostervik. Jag tyc
ker att jag själf är lika ny och lika förän- 
drad som den omgifning jag nu lefver i för 
mig är ovan och främmande.

Genom mitt fönster ser jag en lång rad

manor, Gardiner, IMbefimDÄT^ 
* i



andra fönsier, somliga upplysta, andra 
mörka och innanför dem rör sig människor 
af och an. Man försöker gissa sig till deras 
lif och tankar men förstår inte ett smul mer 
af deras göranden och låtanden, deras skratt 
och gråt än man gör, då man ramlar in midt 
i ett biografdrama, som man inte läst texten 
fill.

Och nedanför, på gatan, hörs ett ständigt 
brus, men det är inte sjön utan människor 
och människor och åter människor, som al
drig ta stuf.

O, hvad det känns ödsligt och tomt att 
vara e n bland så många, men man vänjer 
sig väl så småningom vid det med. Men 
vore det inte att jag i det lilla rummet vore 
omgifven af så många af mina kära min
nen hemifrån — och att jag har moster 
ßlomgvist och Gertrud på andra sidan far
stun, så tror jag inte att jag stode ut.

Nu morrade det till i dalklockan, sedan 
den kom till Stockholm har den alldeles slu
tat upp att slå. Men det där morret på
minner s mig i alla fall om att klockan är 
mycket, ljuset dyrt och att jag egentligen 
borde skrifva till konsul Fristedt för att tacka 
innan jag lägger mig. Och tala om för ho
nom att nu har jag kommit mig i ordning här 
och har flere kunder i den Stjärncronska- 
Bergmanska släkten än jag hinner med. Men 
det är söndag i morgon och jag tror att jag 
vänfar till dess.

Om jag bara alls kan skrifva någonting se
dan jag läst Fingals bref.

Hvarenda kväll har jag tagit fram brefvet, 
vändf och tittat på det, men i kväll är det 
sista gången jag lägger in det oöppnadt i 
chiffonieren.

Ser ni, min aning att jag skulle få igen 
chiffonieren blef besannad öfver all förvän
tan. Men hur och hvarför, det hade jag lika 
iite som någon annan kunnat drömma om.

Oen där förfärliga dagen då jag såg Hen
rik Roberts sista gången kan jag aldrig 
glömma. Och det är egentligen den jag har 
-att tacka för alla de stora yttre förändrin
garna i mitt lif.

äDå konsuln, som jag fann sofvandg på min 
soffa, alldeles som ett barn som gråtit sig till 
sömns — i hjärtat är och förblir han ett stort, 
godt barn — vaknade, hade vi en lång 
språkstund tillsammans.

Han var verkligen rakt slut efter den 
spänning han hade gått i den sista tiden 
och efter den där dusten med Gudrun och 
Roberts.

Han talade om att både han och kammar
herre Bergman länge misstänkt att ingen an
nan än Roberts gjort inbrottet i ingenjör 
Franzianis dublett uppe hos friherrinnan 
Stjärncrona. Att halfbrodem verkligen sut
tit inburad i den där staden de jämt talar om, 
Petrograd, tror jag. Och att det säkerligen 
fanns hvad dom kallar kompromette
rande papper i kassaskåpet, hvilka måste 
försvinna, innan det blef polisundersökning.

Genom det mycket omtalade inbrottet blef 
korten bortblandade och just i samma drag 
troddes det allmänt att Roberts också blif- 
vit fängslad. Hvilket inte alls var underligt, 
för det befanns sedan att Franzjani, som 
ilär varit mycket lik Roberts då han var slät
rakad, rest under Roberts namn och med 
hans pass.

Hvarför Franziani troligen nu befinner sig 
antingen i de sälla jaktmarkerna — eller på 
Sibiriens stepper, menade konsuln.

I alla händelser finns det bevis för att Ro
berts i sin fur användt sig a'f Franzianis 
namn och pengar, men att det var nog inte

t
Louise Swariz.

DET STÂR EN SÄLLSAMT VÄCKER GLANS 
kring minnet af Louise Swartz, kring minnet af 
hennes blida personlighet, hennes långa lif i öm
het och godhet, hennes outtröttligt och hängifvet 
fyllda lifskall.

Uppvuxen under det föregående seklets midt, 
fick hon, icke minst genom sin personliga lägg
ning, en utveckling och daning, hvilken hänvisade 
henne till det främsta af alla af kvinnor beträdda 
områden, hemmet. Vid unga år maka till en man, 
hvars begåfning och företagsamhet hade skapat 
ett vidt verksamhetsfält — den utomordentligt 
framstående ägendomsägaren, affärs- och indu
strimännen )ohan Gustaf Swartz — förmådde hon, 
tack vare sin stora begåfning, sin vidhjärtade och 
klarsynta läggning att fylla de många och vä
gande plikter lifvet vid denne makes sida ålade 
henne, vare sig det gällde att representera i ett 
gammaldags stort och ståtligt hem eller att fylla 
detta hem med glädtighet och värme.

Blid och öm, vis och varm vidgade Louise 
Swartz, som en äkta och ädel kvinna anstår, sitt 
lifsintresse och sitt lifsområde vida utom hem
mets gränser; hennes vänkrets blef omfattande 
och ännu mera omfattande den skara, hvilken 
hon med sitt hjärtas varma godhet och djupa del
tagande skänkte tröst, stöd och lättnad i tunga 
bekymmer.

Tre tiotal af år hade, sedan Louise Swartz för
lorade sin make, lagt sin tyngd öfver hennes 
skuldror och kommit hennes hår att lysa silfver- 
hvifi. Ännu sina sjuttio år bar hon med fysisk 
liksom psykisk spänstighet och i fullt mått ägde 
hon ännu länge den myndighet och blidhet, 
den humor och djupa förståelse, som i så hög 
grad gaf charm på samma gång som värde åt 
hennes personlighet och hennes umgänge. Under 
de ännu tyngre åttio åren började hennes lilla 
rakryggade, späda men spänstiga person att 
svikta. Men dödsbudet, om också förutsedt, 
drabbade häftigt, med djup saknad och tomhet 
hennes innerligt kära nära anförvanter liksom en 
och hvar, som haft lyckan räkna sig till hennes 
stora krets af vänner, och dessa, som med inner
lig vördnad och kärlek sågo upp till henne.

Louise Swartz är en af dem, som sent skola 
glömmas; den djupa godhet och själsadel hon 
ägde, den sanning och rätt hon åtrådde skola för
må att in i fjärran tider, ännu då hennes lifsöde 
redan bleknat, ännu då hennes namn mera sällan 
skall nämnas, kring hennes minne gjuta en glans 
som icke förgår.

ELISABETH THORMAN.

Roberts utan halfbrodem de ville åt den där 
dagen som vi blefvo skuggade i Stockholm. 
Sådana misstag begås ofta.

Och så frågade konsuln mig om jag trod
de att jag kunde känna igen ryskan, som 
Roberts hälsade på på Grand Hotel, där han 
hört att hon bodde än, om jag finge se 
henne igen. För det var nog henne som 
han rest med och som det talats så mycket 
om.

Som jag visste att jag kunde känna igen 
henne bland tusende, för hon var sannerli
gen ändå vackrare än Gudrun, så bestämde 
konsuln, i en förfärlig hast, att han, Gudrun 
och jag skulle resa till Stockholm med 
kvällståget. På det viset ginge det ju myc
ket bättre att hindra Roberts att råka henne 
och skulle hon hållas instängd, hade det gif- 
vet blifvit ändå värre prat i Ostervik.

Innan konsulinnan ens hunnit förfasa sig 
öfver allt som hände och innan Gudrun och 
jag riktigt visste hur det hade gått till, be- 
funno vi oss morgonen därpå på Grand Ho
tel, inskrifna som friherrinnan Patrik Dou- 
glasson, född Fristedt, med sällskapsdam 
och konsul Sune Fristedt.

På nattåget fick jag tillfälle att själf tala 
om för friherrinnan, som hela tiden var stel 
som Lots insaltade hustru, alla små detaljer, 
alltsammans från min första Stockholmsresa 
och äfven hvad jag visste om Roberts ända 
sedan min barndom. Jag märkte mycket väl 
att inte ett enda ord gick henne förbi fast hon 
satt och stirrade rätt fram med ett sådant 
där hårdt och kallt leende. Men jag hade 
satt mig i sinnet på att inte vara krukig, för 
nu gällde det verkligen alldeles för mycket. 
Bara jag tänkte på hennes man och hennes 
far fick jag som stål i blodet, och då jag min
des allt hvad jag lärde mig på Stora Fågel
berga i somras om hur lite man själf betyder 
i det stora hela, så blef jag så modig som 
helst.

Genast vi kom till Grand Hotel, gick kon
suln ut och var borta ett par timmar, när han 
kom tillbaka, sade han att vi skulle gå ner 
och äta lunch.

O, ni kan inte tro hur underligt och hjärt
skärande det kändes att komma in i den där 
vackra salen. När jag såg bordet vid fönst
ret där Fingal och jag satt'tillsammans, så 
glada och lyckliga och att tänka på att d å 
var jag fölremåtet, och n u — nu var jag in
genting — så ville tårarna fram, m=n jag 
stramade upp mig och sade till mig själf: — 
Nu är du hvarken Sy-Lina eller Lina Börjes
son, utan bara friherrinnan Douglassons 
känslolösa sällskapsdam.

Genast vi satte oss reste en ung herre sig 
upp, som satt ensam vid ett bord, och kom 
fram och hälsade och sade någonting om en 
glad öfverraskning, fast jag såg att 
konsuln och han utbytte ett menande ögon
kast, medan friherrinnan Gudrun blef blos
sande röd.

Jag fick sedan veta att det var en baron 
Douglasson i utrikesdepartemanget, en yngre 
bror till friherrinnan Gudruns man, för det 
var ingen som tänkte på att presentera mig 
för honom — det är kanske inte fint. Men 
lite emellan såg både han och konsuln frå; 
gande på mig, men ingen af alla de underliga 
främmande människor som kom och gick var 
henne som vi sökte.

Men när vi kom ner i Indiska kaféet med 
allt sitt gråblåa porslin, som ser så hemskt 
kallt och hårdt ut, jag som alltid trott att det 
var så varmt i Indien, så satt hon där, till
sammans med ett par små underliga herrar 
med stora runda glasögon.

i IDUNS KOKBOK är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet.

av 5:te upplagan nu utkommen.
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Det var på vippen att jag skrikit till, så if- 
rig blef jag, och det hade just varit irefligf, 
så högtidligt och fint som allting var.

— Hm jaså, hon, menade friherrinnan Gud
runs svåger och så började han tala om tea
ter och Grünewald och att det skulle bli ho
nom ett sant nöje att få följa sin förtjusande 
svägerska till den där märkvärdiga fotogra
fen, som snarare porträtterar själen än krop
pen — snart blir det väl så att man skall sy 
kläder till själen och inte till kroppen, fast 
det har man kanske gjort oftare än man tror, 
utan att tänka på det.

Men medan han talade, så där lifligt och 
trefligt som bara riktigt fina människor kan, 
så tog Gudrun inte ögonen från den vackra 
ryskan, som förresten inte alls var någon 
ryska utan en italienska. Fast säkert är att 
inte var det italienska hon talade, då jag såg, 
henne sist.

Förresten var hon nästan ändå vackrare 
än jag mindes henne med sitt guldblonda 
hår, lika ljust som mitt, och jag som trodde 
att alla italienskor var svarta, men det är 
kanske bara dom som går omkring på gatan 
och sjunger. Och till det håret en blek sam- 
metshy och stora svarta ögon under ändå 
svartare smala fina ögonbryn.

— Jag tror att du är alldeles försjunken i 
denna lifslefvande Fornarina och jag undrar 
infe på det, hon är verkligen grann, afbröt 
sig den unga baron, då han såg hur intresse
rad Gudrun var.

Tänk ätt hon hette Fornarina. Ett så vac
kert namn. Får jag en hund eller en katt, el
ler en liten pippi en gång i lifvef igen, så 
skall den få heta så.

— Skulle det roa dig att råka henne, jag 
både känner henne och — känner till 
henne — för inom vissa kretsar är Stockholm 
den värsta småstad man kan tänka sig där 
skvallret yr tätare och mer stickande än 
dammet i Peking.

fivad han nu kunde mena med det? För 
jag har aldrig märkt att pekingsidenet dam
mar mer än annat siden.

Gudrun såg lite tveksam ut och så vände 
hon sig plötsligt till mig, för första gången 
sedan vi reste:

— Är det henne som Lina såg här förra 
gången? hviskade hon.

Jag nickade jakande.
Då sade hon atf det ju kunde vara ganska 

lustigt att råka några af de där exotiska 
varelserna som man hör så mycket talas om.

Hur det var, så blef det uppgjordt att de 
allesamman skulle gå tillsammans på Konst
hallen och sedan äta middag på Royal. 
Medan jag fick både den dagen och dagen 
därpå nästan alldeles för mig själf.

Jag for ut till kyrkogården och ströfvade 
omkring bäst jag kunde, för till moster och 
Gertrud ville jag inte gärna gå, då helst in
gen borde veta om att jag var i Stockholm.

Ingen kan ana hur ljufligt det var för mig 
atf ändfligen en gång få vara alldeles en
sam, atf bara bli uppassad och att bo så fint, 
atf så där riktigt, riktigt få andas ut och att 
få tänka allting till botten. Det var snällt af 
konsuln att inte genast skicka mig tillbaks 
igen, för det kunde han mycket väl ha gjort.

När jag for från kyrkogården kom fröken 
Lilly Sture, som jag råkade på Stora Fågel
berga, upp i spårvagnen. Hon kände genast 
igen mig och kom och satte sig bredvid mig 
och ni kan inte tro hur genom söt och rar 
hon var. Hon frågade infe alls om någon
ting, hvarken om min svarta dräkt eller hvad 
jag gjorde i Stockholm. Ulan berättade bara 
att hon kom från en tobaksfabrik, där hon

Kvinnoporträtt till dags* 
krönikan.

Elna Persson. Lady Douglas Haig.

Mary Johnson. Ellen Holzhausen-Id- 
ström.

En kvinna, som gjort afsevärda insatser i det 
kommunala lifvet i Lund är fröken Elna Pers- 
s o n, hvilken i dagarna fyllt 50 år och blifvit 
föremål för hjärtliga hyllningar från flera håll. 
Sedan 1912 tillhör fröken Persson stadsfullmäk
tige i Lund, vald på de borgerligas lista och hen
nes mandat förnyades vid senaste fyraårsperio- 
den. Hon har på grund af sitt sociala arbete, 
särskildt för den insats hon gjorde, då det stora 
Hemmet för obotligt sjuka ordnades i hennes 
hemstad, blifvit högt värderad af alla som sam
arbetat med henne. Af stadsfullmäktige inval
des fröken P. vid början af förra året i Skolsty
relsen. För kvinnornas intressen är fröken Pers
son också mycket vaken och tillhör sedan många 
år tillbaka styrelsen af Fredrika-Bremerförbun- 
dets Lundakrets och af Lunds F. K. P. R. Till sin
borgerliga gärning är hon handelsidkerska.

*

Den nyuinämnde engelske fältmarskalken lord 
Douglas Haigs maka, lady Douglas Haig har 
gjort sig mycket uppmärksammad under kriget 
för sin kraftiga insats i hjälparbefet för krigets 
offer.

*

Till studiesfipendier åt barn till i trafikaktiebo
laget Grängesberg-Oxelösund anställda har änke
fru Mary Johnson, född Ryott donerat 50,000 
kronor.

*

Författarinnan fru Ellen Holzhause n- 
I dström fyller den 16 januari 50 år. Fru Id- 
ström debuterade 1896 med en samling noveller, 
Vinddrifne som väckte ganska mycken uppmärk
samhet för den kraft och psykologiska skärpa 
som utmärkte dem. Under årens lopp har förfat
tarinnan utgifvit flera romaner, bland hvilka må 
nämnas Thorild och Louise, Det suveräna hjärtat 
m. fl. Dessutom har fru Idström skrifvit reseskild
ringar och artiklar i tidningar af olika slag.

hälsat på en af sina stugkamrater och att 
Agnes, pastorskan Young heter hon nu, 
också var i Stockholm och ait om jag ingen
ting hade för mig på kvällen, så var jag väl
kommen upp till henne tillsammans med 
några andra flickor.

Då jag fick höra att pastorskan Young 
också skulle komma en stund, så tackade 
jag och sade ja och så skref hon upp adres
sen åt mig. «

När jag kom hem filt Grand, så bad jag atf 
få tala vid konsuln, som sptt begrafd i tidnin
gar i det mörka rökrummet. Talade om för

honom att jag mött fröken Sture, som bedf 
mig till sig samt att pastorskan Young skulle 
komma dit, och att jag undrade om jag fick 
tala om för henne att friherrinnan Gudrun 
var i stan.

— Tror Lina att det vore bra?
— Ja, det tror jag.
— Nå ja, sådant där begriper fruntimmer 

bäst, så gör som hon vill, sade han.
När jag gick tillbaka genom korridoren 

hörde jag en herre säga till en annan på ren 
svenska: — Det var mig en rasande näpen 
liten en.

Jag kunde infe låta bli att tiffa mig om
kring, men såg ingen alls, bara de där her
rarna som skrattade åt min dumma min.

Jag blef både häpen, förskräckt och — ja, 
jag kan inte neka till det, trots allt, en liten 
smula glad också. När jag kom in i mitt 
rum, så tittade jag mig i den långa slipade 
spegeln och jag kan försäkra, att, tastän jag 
speglade mig hvarenda dag, det var måna
der sedan jag alls sett eller tänkt på hur jag 
såg ut. Och det svarta med den mjuka hvita 
fichyn, som nu är så modärn, var inte alls 
så dumt.

Så snyggade jag mig lite och jag fick 
byta spårvagn två gånger, för jag tog galen 
väg, innan jag kom till fröken Stures hus vid 
Drottningholmsvägen — hvilket gjorde, att 
när jag kom, så var de där allesamman. Men 
jag kände mig inte alls blyg eller tafatt utan 
på något märkvärdigt sätt varm och lugn. 
Kanske var det för de där orden jag hörde i 
korridoren. Att veta med sig att man ser 
bra ut gör en alltid säkrare bland främmande.

Fru Agnes Young var alldeles strålande 
och tog mig i famn och tackade mig för ati 
jag gjort henne så vacker till bröllopet att 
hennes man inte kunnat glömma det än. Och 
så fortsatte de samtalet, som de höll på med 
när jag kom in, och då var det också en fur, 
atf det just rörde sig kring Julia Björkebladh, 
som jag ju känner. Hvilket gjorde att jag 
infe alls var bortkommen.

Där var en helt ung flicka, infe alls vac
ker, men så frisk och glad och god, att det 
riktigt sken om henne, som var den ifrigasie. 
af dem alla.

— Vet ni, sade hon, medan hon bet i' ett': 
äpple från Stora Fågelberga, vi tyckte alle
samman atf det var så orättvist — och vi; 
blefvo så onda, då vi läste det hon skref oms; 
nutidsflickan. Vi blefvo så där verkligt? 
upprörda och jag trodde så säkert att 
hon var en riktig ”p i p i n e f t mamsell’’ 
och det skref jag också till henne. a

I — Skref du?!
Allesamman stirrade häpna på henne, 

utom jag. För jag var hos fröken Björke
bladh, när hon fick de där brefven och hon 
berättade för mig en del af hvad som stod i 
dem.

— Nå, men du skref väl någonting mer än 
det?

— Visst. Jag skref och sade att jag hade 
en känsla af alt vi kanske ändå gjort henne 
orätt, att hon måhända i grunden ville oss 
väl och så bad jag henne att hon skulle ge 
oss en nutidskvinna, som är god och oför- 
därfvad fastän hon läser funkfionslära eller 
knackar på maskin. Och jag bad henne 
säga hvad vi egentligen skall göra med alla 
våra goda föresatser. För vi äro ju så 
många, många som verkligen vill uträtta nå
got i lifvef.

Att det känns så bittert atf bara vilja 
men inte kunna men att hon skulle förstå 
att vi infe alls menade att leda stora rörel
ser, eller bilda föreningar, eller skrifva böc-

Pellerins
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Iter, utan att bara få en liten plats att fylla 
så godt man kan. Vi känner så väl att v i 
behöfs ute i lifvet, men det blir så lätt de 
sämre karaktärerna som syns mest och mest 
låta tala om sig.

— Jag talade om för henne hur vi bruka 
sitta och tala om att det är vår plikt att 
samla allt godt som kan finnas inom oss 
själfva och bland våra jämnåriga och att 
det är så nödvändigt just nu, då det må
ste komma en ny tid. Och jag vände 
mig till henne för att be henne skrifva 
något vackert om en ung flicka. Något som 
sedan kunde leta sig fram till de många 
”hemlösa”, som fröken Björkebladh med 
rätfa kallar dem — äfven om de komma från 
de allra finaste hem — och ge dem en an
nan syn på lifvet.
- Nå-å ~?
— Jo, hon var väldigt hygglig och sva

rade, trots pipinett mamsellen, och klarade 
ut det riktigt bra åt oss. Talade om att hon 
blott menat en typ af den mångskiftande 
nutidsflickan, men att hon inte ännu kunde ta 
itu med den flicka vi bedt henne om, därför 
att hon var midt inne i ett an
nat arbete.

— Men ni skall få se, def 
kommer nog, tilläde flickan och 
tog sista biten på sitt äpple 
med friska fänder.

Då talade jag om att fröken 
Björkebladh sagt mig, då jag 
var där och sydde sist, att så 
snart hon hunnit maka undan 

. de andra idéerna lite, så skulle 
hon försöka ta tag på det de 
där okända flickorna bedt hen
ne om — om hon kunde.

Den kvällen, medan jag var 
hos fröken Sture vaknade för . 
första gången hos mig tanken 
på att flytta till Stockholm, att 
jag där, lättare än hemma i 
Ostervik, skulle kunna bli till 
någon nytta och glädje för an
dra.

Hvilket vi också talade om, 
då vi gick hem tillsammans, 
pastorskan Young och jag.

På hemvägen passade jag 
också på att berätta för henne 
att hennes kusin,friherrinnan Douglasson, var 
i sfan och att det såg ut som om det skulle 
komma att gå itu mellan henne och hennes 
man.

Om Roberts sade vi ingenting, men jag 
förstod att hon redan hört en del. Hvilket ju 
inte var så märkvärdigt då fru Agnes’ mam
ma, fru Bergman, var i Ostervik hos sin sys
ter, konsulinnan Frisiedt.

När vi skildes åt, så såg jag i lyktskenet 
att hon hade tårar i ögonen.

Dagen därpå kom hon till Grand och de 
båda kusinerna hade ett samtal, som varade 
i flere timmar.

ffvad de talade om vet jag inte och inte 
heller hvad som hände dagen innan, då fri
herrinnan var tillsammans med de där utlän
ningarna, bara att konsuln såg lugnare ut än 
han gjort på mången god dag och att fri- 
herinnan, i all hast beslutade sig för att 
följa med sin nygifta kusin till hennes nya 
hem. — För på det här afskyvärda hotellet 
ville jag inte stanna en timme till, menade 
hon.

När jag då sade konsuln att det väl var 
bäsf att jag reste tillbaka till Ostervik med 
kvällståget, så såg han så yrvaket på mig, 
att det var tydligt att han alldeles glömt bort 
mig och jag kunde kanske bott kvar på 
Grand Hotell än i dag utan att han märkt det. 

Först på dagen en vecka efter sedan allt

En löjtnant som målar , 
laflor.

”ARTE ET .MAR- 
te” står det på Rid
darhuset, men att den 
som svurit Mars tro
het, äfven skulle kun
na dyrka konsten, ar 
mera ovanligt. Så är 
dock fallet med löjt- 
nnnt John A h 1- 
berg, som för någon 
tid sen utställde en 
samling oljemålningar 
i Örebro tillsammans 
med svensk-pai isa
ren P. Liedbeck, C. 
E. Fredriksson och 
Skånemålaren E. lön
son. Löjtnant Ahlberg 
har både hunnit med 

att vara i generalstaben och att grundligt studera 
måleriet, dels under artisten Althin, hvilkens mest 
lofvande elev han ansågs vara, dels i Paris un
der två olika uppehåll där. Han har särskildt äg
nat sig åt friluftsstudiet, och af hans nu utställda 
dukar bära flera vittne om att han på detta om
råde nått afsevärda resultat.

John Ahlberg.
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Dramatiska teatern i kvällsljus. Efter oljemålning af john Ahlberg.

det här hände — iänk att en enda vecka kan 
vara så lång — skickade konsuln bud på 
mig att jag skulle komma ner till honom på 
kontoret och naturligtvis blef jag rent vett
skrämd igen.

Han höll ett bref i handen med friherrinnan 
Gudruns långa smala stil, och den här gån
gen märkte jag genast att han verkligen såg 
mig — alt jag inte var bara någon slags 
redskap eller möbel för honom.

— Jo, Lina lilla, sade han rakt på sak, jag 
har tagit mig friheten att säga till Lundbom 
om att chiffonieren får bäras ner till henne 
igen. Den tar så mycken plats här, förstår 
hon, och för henne är den säkert ett dyrba
rare minne än hvad den kan vara för mig. 
Bli inte ledsen men — uppriktigt sagdt — tål 
jag inte se den längre, tilläde han.

Och innan jag hann säga ett ljud, så fort
satte han: — Jag hör af Gudrun att Lina 
gärna vill flytta till Stockholm och det skulle 
vara mig ett stort nöje att få hjälpa henne 
med det. Det är säkert nyttigt och bra att 
komma ifrån, att få komma in i andra för
hållanden, innan man blir för gagunal. Nog 
förstår väl Lina att jag och de mina aldrig 
kan tacka nog för den hjälp vi hafi af henne 
och för det att hon varit så taktfull och tyst
låten.

När han sade detta sista, så började jag 
lipa, förstås, men i stället för att tacka, sä

undrade jag om han inte hade så mycket 
förtroende för mig, att jag kunde få veta hur 
det var. Att jag tänkte på friherrinnan Gud
run nästan jämt och alt hon alltid var i mina 
böner.

Då fick konsuln också tårarna i ögonen 
och mumlade något om att han var en 
ohjälplig buffel. Efter en liten tvekan räckte 
han mig brefvet och jag tror nästan, att jag 
minns det ord för ord. Så här var det unge
fär:

Far. Om förlåtelse kan jag inte be, ty du 
vet alls inte hvad som ligger bakom, och den 
enda jag står till svars för, är Patrik när 
han kommer hem. Ty jag stannar nu hos Ag
nes till dess att han är i Sverige igen, och ett 
bref till honom har jag redan liggande fär
digt här, som jag skall sända genast jag hör, 
alt han är hemma.

Efter det får han själf afgöra, och vill han, 
så får han komma och hämta mig hos 
Agnes.

Men den sorg jag vållat dig och mamma 
känner jag mycket djupt. Mest synd är det 
ändå om Palrik, för han är visst verkligen 

kär i mig med en sådan kärlek, 
som jag alls inte trott på.

Din dotter Gudrun.
P. S. Glöm inte att iänka på 

Sy-Lina. Agnes tror, att hon 
gärna vill till Stockholm. Ir 
gen kunde varil finkänsligare 
än hon var.

D. S.
När konsuln såg, att jag slu

tat läsa, så talade han om, att 
Roberts hade rest för två da
gar sedan öfver Norge med 
den där vackra italienska rys
kan, hvilken var lika äfventyrlig 
hon som han och som visst var 
alldeles galen i honom.

Att Roberts nog var kär i 
Gudrun på sitt sätt — det trod
de konsuln, men han måste ju 
ge sig — med polisen i hälarna 
och i utsikt, att om så vore, en 
gång få en utfattig Gudrun.

— Nå men på Grand Hotel 
undrade jag.

— Jo, då fick Gudrun bekräf- 
tadt, att det var den där blon

da kvinnan han rest med och äfven att de 
haft en del jobbaraffärer tillsammans, som 
säkert inte tål se dagens ljus.

— Svågern, unga baron Douglasson, vi
sade sig vferkligen vara en skicklig knop
pande diplomat, så skickligt ledde han in 
samtalet på hvad vi ville vela. Jag lät honom 
tro, att det var jag som af affärs- och Gs- 
ierviksintresse ville ha reda på Roberts. 
Hvad han i grunden tänkte, vet jag inte.

Tänk, att han var diplomat! Hade jag 
vetat det, så hade jag väl tittat lite bättre på 
honom. Jag har ju läst så mycket om dem 
i mina romaner.

Dagen därpå stod chiffonieren på sin 
gamla plats, men inte för mer än eit par vec
kor. Och när jag öppnade den så fann jag 
— gissa hvad — tusen, säger tusen kronor, 
till hjälp för Sfockholmsflyttningen.

Men jag fick aldrig tacka riktigt, för kon
suln reste bort, så nu måsfe jag skrifva — 
fast i kväll är det, som sagdt, alldeles för 
sent.

Ännu är det tid
att prenumerera på

Idun för ar 19171
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En dukiig pojke.
Af ARKADI AVERTJENKO. 

Ofversätfning från ryskan af Ellen Rydelius.
När Sasjka vaknade, vände han sig på 

andra sidan och fänkte på gårdagen, som 
varit som en dröm.

Gårdagen hade för Sasjka varit full af 
stilla, barnsliga fröjder. Först och främst 
hade han stulit en half färglåda och en pen
sel från en af inackorderingarna, sedan för
seglade exekutionsbefjänter salongsmöbeln 
och för det tredje hade hans mamma fått 
ett anfall af asfma... De hade skickat efter 
doktorn, som luktade tvål, grannfruarna ha
de kommit på besök, i stället för den tråkiga 
middagen hade husets folk fått skinka, sar
diner och rökt stör och inackorderingarna 
hade ätit middag på restaurang, hvilket ock
så var ovanligt intressant och olikt alla fö
regående dagar.

Moderns anfall hade utom de här uppräk
nade glada stunderna äfven gifvit Sasjka en 
del praktiska fördelar. När han blef skickad 
till apoteket, gömde han undan en tjugo- 
kopeksslant af pengarna, som han fick till
baka, och sedan tog han en pillerask och 
alla pappersmössorna som sutto öfver kor
karna på medicinflaskorna.

Fastän det kan förefalla dumt aff leka med 
askar och papperslappar, var Sasjka en 
mycket slug pojke. Hans slughet var verkligt 
räfaktig, envis och orubblig. En gång märk
te en af inackorderingarna Vosjenko, att en 
färgtub och en pensel försvunnit för honom. 
Han låste in färglådan i byrån och fortfor att 
låsa in den en månad. Och hvarje dag under 
hela denna månad gick Sasjka, så snart 
Vosjenko var utgången, fram till byrån och 
pröfvade om den var låst. Sasjkas uträkning 
var mycket enkel: en gång måste ju Vos- 
ienko glömma låsa byrån.

Och just i går hade Vosjenko glömt låsa 
den... Sasjka knep ihop ögonen af belåten
het vid tanken på hvilka underverk han skulle 
göra med dessa färger. Sedan tog han fram 
handen, som han hållit under täcket och öpp
nade dem. Ända sedan gårdagen bar han 
tjugokopeksslanten i handen, och när han 
lagt sig, hade han klädt af sig med en hand.

Den smutsiga, fuktiga tjugokopeksslanten 
var där...

II.
Sedan Sasjka njutit af att se på slanten, 

tog han itu med sina morgonsysslor.
Hans första bestyr var att taga reda på 

hvad modern lagade till frukost. Om det 
var kotletter, skulle Sasjka upphäfva ett 
nyckfullt skrik och förklara, att han inte kun
de äta annat än ägg. Och om det var ägg, 
upphäfde han ett lika ljudligt skrik och ut
tryckte samma bestämda sympati för kotlet
ter och sin afsky för dessa ”ruttna ägg”.

För den händelse modern varit frikostig 
nog att laga båda delarna hade Sasjka ut- 
funderat en icke oäfven utväg: han skulle 
då be att få resten af sardinerna från går
dagens kalas. Kan älskade modern, men det
ta var en besynnerlig kärlek: fri från allt 
medlidande och blandad med ett lätt förakt. 
Detta förakt hade slagit rot hos honom sedan 
han hos modern observerat ett drag som är 
karaktäristiskt för nästan alla mödrar: ibland 
kunde hon för en småsak, såsom ett sön
derslaget glas, upphäfva ett skrik så att man 
kunde bli döf. Men när det gällde något 
allvarligt, såsom t. ex. historien med knap
parna dagen förut, hade hon knäppt ihop si
na knubbiga fingrar (Sasjka försökte härma 
henne, men det lyckades icke: det bief en 
finger öfverl och ropade med en lätt jäm
mer:

— Sasjenka! Men hvad vill det här säga? 
Hur är det möjligt? Att du inte skäms!

Till och med nu, medan han drog på 
strumporna på sina magra små ben undra
de Sasjka, hur de kunnat gissa, att histo
rien med knapparna var hans händers verk.

Historien var denna. Sasjka hade med den 
ifver, som alltid utmärkte honom, ägnat sig 
åt knappspelet. När man klått honom in på 
bara kroppen ref han bort alla knappar han 
kunde: hans byxor höllos endast uppe där
igenom att han hela tiden petade ut magen 
och gick egendomligt rak i ryggen. Men när 
Fortuna besiämdt vände honom ryggen, fick 
Sasjka en idé hur han med ett grandiost 
trick skulle kunna rikta sig. Han steg upp 
midt på natten ur sin lilla säng, gled ljudlöst 
omkring i inackorderingarnas rum beväpnad 
med en sax och klippte bort alla knappar, 
som funnos i våningen.

Dagen därpå kunde inackorderingarna 
icke gå på sina platser och modern gick 
länge ända till middagen omkring i butiker 
och köpte knappar. Och efter middagen sutto 
hon och husjungfrun ända till kvällen och 
sydde fast en hel armé af knappar i in
ackorderingarnas byxor och västar.

— Jag kan icke förstå... Hur kunde hon 
gissa, att det var jag, undrade Sasjka i det 
han drog på sig kängan och för den skull 
stoppade tjugokopeksslanten i munnen.

III.
Sasjkas vägran att äta de iordninglagade 

äggen och be om kotletter upptog en half- 
timme af hans lediga tid.

— Hvarför vill du inte äta ägg, din otäcka 
pojke?

— För ingenting.
— Hvarför, frågar jag.
— Äh, för ingenting.
— Men så mycket du vet, du får inga kot

letter.
— Det behöfs inte heller.
Med låtsad matthet går han bort i ett hörn 

och sätter sig på mattan.
— Hvad han ser blek ut i dag, — tänker 

den ömhjärtade modern.
— Sasjenka, lille vän, ät ägget nu. Mam

ma ber dig.
— Nej, jag vill inte! Ät själf!
— Så svält ihjäl då, din dumbom! Du är 

en riktig idiot...
Modern reser sig och går ut i köket.
När Sasjka ätit sin kotlett, störtar han sig 

hufvudsfupa i en massa mer och mindre vik
tiga bestyr. Med bekymrad min går han först 
ut i korridoren, öppnar husjungfrun Lisavetas 
koffert och spottar i den. Detta gör han där
för att hon knuffade honom två gånger i går 
och undanhöll kittet, som var kvar efter glas
mästaren.

Då han fullbordat denna akt af rättfärdig
het, går han ut i köket och snyftar för att 
han skall få en tom burk och socker.

— Hvad skall du ha burken till?
— Jag behöfver den.
— Hvad till?
— Jag behöfver den!
— Behöfver, behöfver! Men hvad till? Nej, 

du får ingen.
— Ge mig den, dumma piga! Annars ta

lar jag om för mamma, att du hällde upp 
brännvin ur karafinen i går åt gardisten... 
Tror du inte jag såg det?

— Se där. Ge dig iväg nu bara!
Pigans önskan uppfylles: Sasjka försvin

ner. Sedan sitter han med sin burk och fån
gar flugor vid det dammiga -fönstret. När 
han fångat dem i burken, häller han den full 
med vatten, strör socker i vattnet och ska
kar länge om denna egendomliga blandning, 
hvars mening är gåtfull och okänd äfven för

uppfinnaren själf. Det är ännu långt kvar till 
middagen. Sasjka beslutar sig för att gå in 
till en af husets inackorderingar Grigori Iva- 
novitj, som är hemma och sitter och skrifver.

— Goddag, Grigorivanitj! — hälsar honom 
Sasjka med ljuf stämma.

— Gå din väg. Du stör mig.
— Jag vill bara sitia här. Jag skall inte 

siöra er.
Sasjka har ännu inga bestämda planer, 

allt beror på omständigheterna. Kanske kan 
han knycka pennan, när den andre vänder 
ryggen till, eller rita en rolig gubbe på det 
skrifna arket eller göra något annat, som för 
hela dagen kan hålla Sasjkas goda humör 
vid makt.

— Jag säger att du skall ge dig härifrån!
— Men infe stör jag er?
— Jag skall ge dig för störa jag. Nåå?
— Mamma! — skriker Sasjka klagande, ty 

han vet, att modern är i rummet bredvid.
— Hvad är det? — höres moderns röst.
— Sj! Hvarför skriker du, — hväser in

ackorderingen och håller för munnen på 
Sasjka. — Jag rör dig ju infe. Se så, var 
tyst nu, min käre gosse.

— Mamma! Han kör bort mig.
— Du stör Grigori Ivanovitj, Sasjka, — sä

ger modern och kommer in. — Han stör er 
säkert?

— Nej, det gör ingenting — för all del, sä
ger inackorderingen med en grimas. — Låt 
honom sitta.

— Sitt kvar då, Sasjenka, men var snäll 
och tyst.

— Hin må ta dig och din Sasjenka — 
tänker Grigori Ivanovitj men högt säger han:

— En pigg pojke! Hähä! Han tycker om 
att sällskapa med stora...

— Ja, det gör han, bekräftar modern.
IV.

Middagen är en verklig högtidsstund för 
Sasjka. Han kasserar alla rätter, blandar sig 
i samtalet, slänger med armar, ben och huf- 
vud, och när resultatet af extrem,ifetemas 
förenade ansträngningar blir en utslagen 
soppiallrik, så anser han sig ha slagit två 
flugor i en smäll: han har blifvit kvitt den 
förhalliga vätskan och åstadkommit en glad 
och bullersam oro vid middagsbordet.

— Jag vill inte ha kotletter!
— Hvarför då?
— Det är hår i dem.
— Sådana dumheter! Vill du inte äta. Nå, 

svält af hunger då!
Intresserad af detta perspektiv, skjuter 

Sasjka undan kotletterna och sitter tyst utan 
att röra maten i fem minuter. Då han anser, 
att han under denna tid svultit nog, känner 
han försiktigt på magen om den svällt upp.

Som magen kännes normal, lofvar Sasjka 
sig själf alt vid tillfälle på allvar sysselsätta 
sig med detta problem, — svälta tills magen 
sväller upp som ett berg.

V.
Middagen är slut men beskäftighetens 

dämon lämnar likväl icke Sasjka.
Innan han lägger sig måste han hinna gå 

in till Grigori Ivanovitj och smörja in alla 
stålpennorna på hans skrifbord med fett — 
(en idé, som föddes under visiten! och se
dan får han icke glömma stjäla en cigarrett 
åt skomakarens Boris och hälla ut burken 
med flugvatfnet i Lisavefas koffert, därför 
att hon knuffade honom. Till och med när 
han lagt sig, njuter Sasjka af att tänka ut en 
sista plan: han skall vänta tills alla somnat, 
smyga sig in i salongen och skära af de röda 
lackstämplar, som hänga på bordsbenen, 
på länstolarna och på taflorna.

Dem har Sasjka stort bruk för...
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tumlade om i den härliga 
norrländska naturen. Våra 
bilder framställa: 1. Tre 
Åregäster, fröknarna Kron- 
lund och i midten fröken 
Hamilton. 2. Pâ utfärd till 
Tännforsen. 3. Pä skidor till 
”Skutan”. 4. Några sport- 
ifriga ungdomar. 5. Ren
hjord på Åresjön. 6. Förbe
redelse till Curling-spelel. 
Nils Thomasson foto.

NYÅRET BROT IN MED 
bister vinter öfver landet, 
och särskildt i de norrländ
ska fjälltrakterna blefvo 
köld och snö de härskande 
makterna. Från Sveriges 
sydliga delar drogo också 
sportälskande skaror upp 
mot fjällregionerna. Åre 
blef nu som ofta förr en 
vallfartsort, där käck ung
dom på skidor och kälkar
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KVINNOR.
Efter ERNST ZAHN.

FRAN PARKEN, DAR DE GJORT EN
stilla rond,

en efter en till slottsterrassen vänder, 
främst gick ibland dem Santa, ljus och

blond,
med en violbukett i bleka händer.
Violer äfven Giulia plockat har 
i parken, där hon då och då sågs stanna, 
de gyllne flätor hon kring hjässan bar, 
omslöto diademlikt hennes panna.

På snöhvitt marmorgolf de kvinnor sju 
så sakta skredo, och hvar skiftning röjdes 
i röster, som melodiskt klungo nu, 
och solomflutna pannor kungligt höjdes. 
Från trädgården förnams ej minsta

fläkt
och inga löf och grenar hördes rassla, 
blott då och då från någon kvinnas dräkt 
en sidenvåd man stundom hörde prassla.

"Vi äro världen,” sade Beatrice,
hvars hår var hvitt och blekt som alpsnöns

flockar,
”vi äro ödet, som ger ros och ris, 
som bringar ve, men äfven drar och

lockar.”
Som sten var hennes anlet, hennes

blick
var djup som hafvet och däri stod

skrifvet:
"Vi ge åt ödet ofta form och skick, 
jag vet det, jag, ty jag har lefvat lifvet.”

Men Ellinor, med smala handen höjd, 
drog duken bättre kring sitt anlet samman: 
”Vi äro kufvad smärta, svunnen fröjd, 
med pannan kall, då hjärtat tärs af

flamman.
Ej stumma läppar röja själens kval 
och ingen veta får hvad ve oss plågar, 
när sömnlöst långa nätter utan tal 
med kvalfullt grubbel malörtsbägarn

rågar.”

Så stolt log Fiametta, och så kallt, 
och sade: ”Godi och väl att icke klaga, 
att vara lugn dr mycket, klok är allt, 
och fast man ständigt nämner oss de

svaga,
så är det blott en ordlek, tomma skal, 
vi veta nogsamt hvad vi mäkta göra, 
vi leda mannen efter eget val, 
om vid hans skuldra blott vi vilja röra.”

”Dock ej,” så sade Rosalina då,
”jag vill i stället trösta och tillgifva,
ej som hans förare jag önskar gå,
jag vill hans stöd och staf på färden

blifva.”
Den första vintern ock i hennes hår 
sitt gråa garn helt sparsamt hade spunnit, 
och mildt hon fortfor: ”Ack, att läka sår 
som mången på sin pilgrimsvandring

vunnit,
att torka bort så mången smärtans tår 
däri har jag min bästa uppgift funnit.”

Och Lisa sade: ”Hemmet är min värld, 
då ifrån golf till tak, båd ute, inne, 
allting dr väl beställd! vid huslig härd, 
min fröjd är fyllda skåp och snöhvitt

linne.
Min glädje är att skåda, nu som förr, 
en vänlig brasa i kaminen brinna, 
och om en främling sfår invid min dörr, 
när in han träder, skall ett hem han

finna.”

I aftonsolens guld brann Giulias hår 
och hennes heta blick begynte flamma: 
”Kall och förståndig enhvar af er går 
säg, kvinnor, hvarfrån edra känslor

stamma,
månn själen slumrar eller den är död, 
ty ingen än har velat uttryck gifva 
åt det som är vår lefnads lust och nöd: 
att älska varmt och sjdlf att älskad

blifva.”

Som tonen från en sträng dog ordet
hän

och det blef sällsamt tyst i kvinno
ringen,

en stund med böjda hufvud stodo än 
de kvinnor sju, och tystnan bröts af

ingen.
Det var som drömmande sju själar

blott
ett eko än af ordet väntat höra, 
men vindens sakta sus kring stilla slott 
det enda var som nådde deras öra.

Men Beatrice forskande såg in 
i Santas drag, de ungdomsfriska,

veka;
”hvarför är du så tyst, — har i ditt

sinn
ej ännu någon tanke börjat leka?”
Den blonda ned på sina blommor såg, 
i ögon blå man tvekan kunde finna, 
ett eftertänksamt drag kring munnen

låg,
som ville hon de andras bifall vinna.

Och när hon öfvervägi en stund för sig 
hon sade: ”Hur skall jag mitt tal väl 

länka,
hvad lifvet eder lärt är nytt för mig, 
jag väntar glad hvad dagen vill mig

skänka.
Dock hvad ni sagt jag djupt i hjärtat bär, 
där känns det som en stormflod in sig

bröfe,
jag tror att siort ett under lifvet är 
och som i andakt går jag det i möte.”

ROLF MORKE. »*“N

OM DET FUNNES EN AKADEMI FOR REVY- 
författare, så vore väl Emil Norlander själfskrif- 
ven till dess direktör. Och om den akademien ut- 
gåfve en ordbok öfver Stockholms värsta slang, 
hvem kunde bättre rikta ordförrådet än han, som 
icke endast upptäcker och odlar denna filologi
ska planta, utan också sätter massor af nya arter 
själf.

Hur kunde stockholmarne egentligen lefva, in
nan Emil Norlanders grändfödda musa fanns till? 
Hvilka dystra nyårsdagar och alla andra dagar 
efter den, då inga revyer spelades, inga hjärn- 
bedöfvande vitzar kreverade i rampljuset och 
inga svidande kupletter afbasade det hänsvunna 
årets litterära, politiska och kommunala syn
dare!

|a, svidande kupletter — där ligger revyernas 
svaghet, och Emil Norlander, så fyndig kupleit- 
skrifvare han än är, beväpnar sällan sina revyer 
med den sårande udd, som skulle lyfta revyerna 
från det banala upp till det satiriska planet. Hans 
senaste skapelse, ”Teaferflugan”, är sina många 
syskon ganska lik, icke nämnvärdt kvick, men 
fylld af ett god humör, som får ersätta det attiska 
saltet.

Från scenen och estraden.
De aktuella anspelningarna vimla och de ser

veras med den flotthet, som publiken begär för 
att utan ansträngning kunna fatta.dem. Men så 
existerar också ett samförstånd mellan scen och 
salong, som är rörande.

i fråga om utförandet gör Södra teaterns för 
genren välfränade artister sitt allra bästa. Pri
set tages af hrr Blomstedt, Hultman och 
Lindholm — den sistnämndes parodiske tea
terdirektör är helt enkelt förstklassig, en ny Sjö
vall, en gulaschtidehvarfvets äkffödda produkt. 
Stolliga upptåg och vackra baletter lämna natur
ligtvis sitt verksamma bidrag till revyns fram
gång, d. v. s. till dess fem månaders lifs- 
längd.

Folkteaterns revy, författad af redaktör Otto 
Hellkvist, har emellertid lika stora förutsättningar 
att bli populär. Ja, kanske större. Den heter 
”Heja! Heja! Heja!” och behandlar idrott och gu- 
lascheri i behaglig förening. Där finns en Sta
dion-scen af ypperlig verkan plus åtskilligt an
nat muntert och' begabbande, som författaren lyc

kats väl med. Hrr Wallin, Helge Karls
son och Arthur Rolén spela sina roller con 
amore och fru W a 11 é n tillika med sockerbalet
ten bereda all önskvärd ögonfägnad. Så nog 
måtte de revyälskande stockholmarne nu kunna 
känna sig belåtna.

*

Kammarmusikföreningen bjöd i mån
dags på ett gästspel af den Fifznerska wien- 
kvarteften med ett program af Haydn-Mozart- 
Beefhoven. De tre mäsiarnamnen ha mer än en 
gång bildat en lysande konstellation på kammar
musikprogrammen, men sällan eller aldrig utlöst 
så mycken skönhet och grace som under dessa 
främlingars stråkar. Det var ett helt kulturskede 
i toner, som blommade och gnistrade i Musikalis
ka akademiens nyktra hörsal. Och hvilket skede! 
Roçocons och den passionsladdade romantikens 
sådant det 'en gång tog gestalt i Donaustadens 
sol och vindoff. Publiken verkade också liksom 
pånyfifödd inför den ovanliga konstnjutninqen.

ARIEL.
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Àlskvardt och näsvist
kring dagens »on dit».
Dyriidskongressen och kvinnorna.

TILLÅT EN FRÅGA, MINA DAMER, HVAR 
funnos ni, när dyriidskongressen hölls i Stock- 
holm mellan jul och nyår? Inte voro ni bland 
ombuden och inte bland åhörarna. Kanske syn
tes en 7, 8 kvinnoansikten nere i salen samtidigt 
och lika många uppe på Auditoriums läktare, där 
det dock fanns så godt om rum utan penningar 
och för intet? Och det var allt.

Man skulle trott, att det varit fråga om en led
sam fackkongress, med öfverläggningar rörande 
intressen, som deltagarna hade för sig själfva 
och för sitt privata nöje.

Men tvärtom! Det var snarare en nödkongress, 
en lif-och-död-kongress, om man tar det riktigt 
allvarsamt, sprungen ur svåra missförhållanden 
och stående inför hot om än svårare. Den var 
afsedd infe bara att dra fram orsakerna till dyr- 
tiden utan också anvisa dess relativa botemedel, 
att vara en röst ur de breda lagrens hjärta, en 
röst men också en vilja, ett kraf, ett tryck.

Och hvilka borde ha intresserat sig för detta 
om inte kvinnorna. De yttersta distributörerna af 
lifsmedlen, de som sett dyrfiden närmast in i 
ögonen och ha den klaraste uppfattningen om 
hvad dess verklighet betyder. Men att gå från 
verkligheten till problemet, till det stora sam
manhanget, det tyckas kvinnorna i gemen ännu 
inte ha lärt sig, det skygga de för, ha liksom in
gen kraft öfver till.

Det är troligt, att flertalet svenska husmöd
rar voro inte precis likgiltiga för dyrtidskongres- 
sen men misstrogna mot den. Hushållspengarna, 
torgpriserna, vedpriserna och mjölkbristen, mor
gon-, middags- och kvällsmålen, det är den bis
tra realiteten för dem. Kongresser, om de också 
svfia mot att höja hushållspengarna och sänka 
prisen på lifvefs nödtorft, rycka de på axlarna 
åt. Dyrtiden är för dem liktydigt med ödet. De 
tro, att man inte kan göra något åt den. Män
nen prata, männen föra protokoll och fatta reso
lutioner, men det tjänar ingenting till.

Här ligger kvinnornas stora misstag: ty natur
ligtvis tjänar det någonting till. Det var infe 
Odet, som skapade dyrtiden, det var människors 
vilja, misstag, hänsynlöshet. Det är människors 
vilja på nytt, som ska lätta den.

Och hvad som förargar hos massor af kvinnor 
ar, att de afgöra hela frågan med en axelryck
ning utan att ha pröfvat den tillräckligt. Om de 
inte hållit sig borta från kongressen utan lyssnat 
till dess förhandlingar, så skulle de ha fått en li
ten inblick i de stora sammanhangen, sett hur 
samhällskroppen reagerat för ett enda ingrepp, 
så känsligt, att alla dess lemmar påverkas däraf

och likaså, hur de enskildas handlingssätt ver
kar tillbaka på det hela. De skulle lärt känna 
hur man har det i Skåne och hur i Norrland, or
saken till smör- och mjölkbrist, möjligheten att 
afhjälpa den. De skulle ha fått höra många 
nedslående saker och en och annan glädjande. 
De skulle inte bara hört kritik och protest, men 
också positiva förslag. Och de skulle ha räd
dat sig från obehaget att behöfva säga en massa 
ovederhäftiga saker, när de sen resonera och ut
gjuta sig öfver det eller det. Tänk så angenämt 
att kunna kasta in en faktisk upplysning eller två 
i ett kafferep!

Det är gifvet, att om kongressen med resolu
tioner och allt slutade på lördagen, så är inte ma
ten billigare på måndagen, ej heller finns det 
mera godi om smör. Men vi måste räkna med 
längre sikt.

Det finns en mängd kvinnor, som kunna svara 
på dessa anklagelser: Vi bo inte i Stockholm. 
Tillåt blott en motfråga: läser ni ”Lifsmedelshan- 
deln”, den nyskapade tidningen, som ger besked 
om alla hithörande frågor och har ni läst kon
gressreferaten?

När den som skrifver detta, kom från ett kon- 
gressammanträde, uppfylld af dessa funderingar 
ungefär, stannade blicken vid en af stadens stör
sta mekaniska verkstäder,' hvars port var kantad 
af en fullständig kö af arbetarhustrur, som stodo 
med korgar på armen och väntade på att män
nen skulle komma ut med aflöningen för att så 
kunna gå och köpa mat. Jag tänkte: e n kvinna 
som stode här och väntade på e n mans aflöning, 
medan alla de andra gingo hvarf de behagade 
med sina pengar, skulle misslyckas. Men här 
ha de genom att uppträda gemensamt skapat sig 
en maktställning. Det ser jag väl på dem, att de 
få pengarna, och ingen tänker något därvid.

Och så kommer jag tillbaka till dyriidskon- 
gressen igen. Kvinnorna borde inte skygga för 
att gripa sig an med svårigheternas rot och 
upphöf. Men då är första steget att leta sig 
fram till kunskap därom.

LIVIA.

Litteratur.
Fritz von Darde 1: Dagboksanteck

ningar 1 873—1 876 (P. A. Norstedt & Söners 
förlag) utgör ett komplement till de förut utgifna 
Minnen, omfattande fyra delar, i hvilka skildras 
Carl XV:s-iiden till och med konungens död. De 
nu utkomna dagboksanteckningarna syssla med 
händelser och förhållanden under Oscar II :s fyra 
första regeringsår, en period, under hvilken 
svenskt kulfurlif befann sig i en betänkligt nedåt
gående kurva. Konsten förde ett tynande lif, lit
teraturen var smånäpen och idélös, präglad af en 
borgerlig godmodighef, som föddes och närdes af 
punschkalas och sexor i det gröna, och politiken 
sådan den formade sig i det släta gula huset på 
Riddarholmen, gjorde ingen människa glad. Ridån 
hade fallit öfver ”Carl XV:s operett’, för att citera 
ett uttryck i Sigfrid Siwerfz’ senaste roman, och 
den mellanakt, som föregick det nya väntade re- 
volutionsskådespelet, 80-talismen, fylldes af ett 
trist mummel och knaprandet på gammal konfekt.

Men Fritz von Dardels friska humör och lifliga 
iakttagelse förneka sig fortfarande icke, ty äfven 
dagboksanfeckningarne innehålla skildringar, som 
intressera en nutida läsare. Kanske inte minst där
för att åtskilligt af det, som berättas tangerar vår 
egen tid, och att frågor beröras, som först långt 
senare funno sin mer eller mindre lyckliga lös
ning. Här skymtar Helgeandsholmsfrågan och 
tanken på hofstalleis förläggande till Artilleripla
nen — en förflyttning, som tycktes ha tilltalat 
Dardel, medan vi nutida stockholmare ej kunna 
öfvervinna grämelsen att se en vacker öppen 
plats förstörd af en plump stallbyggnad.

Vi få vara med om författarens resor till Wien 
och Amerika, dit han for i egenskap af kommis
sarie för de svenska konstutställningarne, och

han har många roande och belysande händelsei 
att förtälja därifrån. Det dåtida Stockholms 
mondäna lif passerar revy i kvicka skisser, utför
da både med pennan och ritstiftet, och konung 
Oscar själf skymtar mer än en gång i vimlet, ka
raktäriserad som en lättrörd och liflig natur. Ar
betet kan betecknas som en del af 70-talets krö
nika, nedskrifven af en spirituell krönikör.

För vänner af historisk läsning är den franske 
författaren Gaston Boissiers Cicero 
och hans vänner. Romerskt sam- 
hällslif på Caesars tid, 2 delar, tWahlström 
& Widstrands förlag) ett verk att taga vara på. 
Djup kunskap och glänsande skildringskonst ut
göra dess särmärken. Hufvudfiguren själf, den lär
de, skarpsinnige och som politisk karaktär svår- 
tydde Cicero, framstår med resningen hos en antik 
skulptur, och de honom omgifvande världshistori
ska gestalterna äfvensom det romerska samhälls- 
lifvet med dess våldsamma statliga strider, dess 
praktlystnad och lastfullhet å ena sidan och à den 
andra intellektuella styrka träda emot läsaren 
med handlingsskärpan hos ett drama. Inför ett 
så rikt ämne som Julius Caesars Rom har mer än 
en historieskrifvare lockats till partitagande i 
mera prononcerad grad än som är gagneligt för 
en objektiv skildring. Men Boissier är anmärk
ningsvärd! fri från partiskhet. Han hvarken för
kättrar eller faller på knä i dyrkan, han förklarar 
sina historiska figurers gärningar genom att på
visa deras förutsättningar i karaktär och miljö, 
och han formulerar sina omdömen med människo- 
kännarens humana förståelse af alltings relaiiviiei. 
Och detta lägger ett plus till arbetets öfriga för
tjänster. — Från Ciceros krets till Goethes slingrar 
sig vägen öfver många djup och uppför stora höj
der, och mellan Roms kvinnovärld och Julius Cae
sars tid och kvinnorna i romantikens Tyskland lig
ger en alp af karaktärs- och sedemotsättningar, da
nad genom nära ett par årtusendens historiska 
aflagringar. I den forntida romarinnans väsen 
bodde både vidunder och änglar, medan kvinnan 
i Goethes Tyskland i öfvervägande grad var en 
ljusgestalt, född till svärmeri i Thüringens och 
Rhendäldernas smekande natur, född till poetiski- 
filosofiskt tänkande och oändligt ömma känslout- 
gjutelser.

Som en exponent för den senare kvinnogrup
pen står Bettina Brentano von Arnim, beträffande 
hvilken Beatrice Zade lämnar en om flitigt 
källstudium vittnande karakiäristik i sin senaste 
bok Bettina. En lifsväg kring Goethe.

Hela världen vet numera, att Werthers skald 
var nästan plågsamt beundrad af kvinnorna. Han 
kunde ha belagt sin strålande bana genom värl
den med hängifna kvinnohjärtan, utan att riskera, 
att det skulle uppstå några gropar af brist på 
material. Historien är för öfrigt nog diskret att ej 
notera alla gånger deras tillbedjan besvärade ho
nom. Inte ens den snillrika och känslovarma Betti
na undgick smärtan att känna trycket af den store 
Goethes bittra hån. Och likafullt stod hon i ett 
själens vänskapsförhållande till honom, som torde 
äga få^motsvarigheter i häfden. Bettina hade en 
känslans och det estetiska sinnets begåfning, som 
gjorde att man skulle kunna beteckna henne som 
ett komplement till Goethes ande. I sina bref till 
honom speglas ett själslif ymnigt af djupa, vackra 
tankar och en dyrkan af det ideala i lif och dikt, 
som väl låg i tidsanden, men hos en kvinna méd 
Bettinas andliga växt bief af en individuell styrka.

Fru Zades bok ger en fint utarbetad bild af 
henne, nästan en skönmålning, hvilken stundom 
väcker längtan efter en och annan sträf nyans 
för att det hela därigenom skulle komma jorden 
litet närmare. Men å andra sidan är skildringen, 
frånsedi en och annan ogynnsam stilfiguration, 
präglad^ af värme och färg, och den kvinnobild 
hennes forskning och intuition frambesvurit, låter 
läsaren blicka in i en tidsålder, då de andliga 
värdena noterades högt på den kulturella fond
börsen. E. H—N.
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PARMAR
till IDUlil kunna erhållas hos^irr bokhandlare eller direkt från 
IDUNS EXPEDITION,*mot likvid i postanvisning, till följande priser: 
Röd pärm, med guldtryck, till “Idun“ ... Kr. 1:50 + portü 30 öre
Röd eller grön pärm till “Iduns Rumanhibl.“ „ 0:50 + „ 10 „
Röd eller grön pärm till “Iduns Hjälpreda"! .. 0:50 + .. 10 „
Samtliga tre pärmar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2:50 + „ 30 „

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 December 1916.

Tillgångar:
Kassabehållning ........... 7,392,084:06
Obligationer ...................  15.832,862: 37
Fastigh. o. inventarier 5,149,687:96 
Reverser mot säkerhet 79,851,811: 38
Växlar ..............  51,115.310:62
Kreditiv- och löpande

räkningar ...................  15,699,694: 12
Kos inhemska banker 2,G75,679:87 

» utländska banker 10.353,986: 83 
A andra räkningar ......... 5,468,492:70

Kronor 193,739,609:96

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond ...................
Pensions lond ...................
Deposit, o. Kapitalr. ...
Sparkasse räkning ...........
Giro- o. löpande räkn. 
Postremiss växelräkning 
Till inhemska banker ...

» utländska banker 
Af uti. banker ins. ... 
Å andra räkningar.......

20,000,000: — 
7,250,0000: — 

259,094:71 
69,306,219: 70 
41.543,542: 54 
23,837,966: 12 

6,093,811: 33 
4.100,185: 65 
3.374,133: 86 
2,073,485: 88 

15,9.1,170:17
Kronor 193,739,609:96
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NYA
WERMLANDS-TIDNINGEN
Grund. 1850 Karlstad Telefon 218 
år Värmlands största och äldsta tidning.

Behagliga och 
välgörande äro

runda tvålar:

Lavendeltvål
Hafremjöltvål
Tallbarrstvil

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
Inneh. af Elisabeth östmans Hus

moderskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TTLL MATORDNING FÖR 

VECKAN 14—20 JAN. 1917. 
SÖNDAG. Frukost: Smörgås

bord; biffstek med slekt ' potatis ; ( 
mjölk ; kaffe eller te. Middag:j 
Juliennesoppa med klimp : kokt gös 
tned smör och agg samt potatis ; ■ 
rismjölstårta.

MÅNDAG. Frukost: Smörgås-1 
bord; haf rem j öls välling med frukt-|

kompott; potatisplättar med lingon; 
mjölk; kaffe elier te. Middag 
(vegetarisk) : Korngryns bullar med 
potatis och rödbetor, äppelkaka med 
äggstanning.

TISDAG. Frukost: Smörgås
bord ; bräckkorf med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Vegetarisk morotpuré med risgryn; 
kokt kolja med senapsås och po
tatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; 
strömmingslåda med stekt potatis ; 
kaffe elier te. Middag: Biff 
af kalflefver med potatis ; soppa på 
torra plommon med vispad grädde 
och skorpor.

billigaste och i förhållande till sitt 
pris största skoltidning är denNordens

illustrerade tidningen

FolKsKolans Vän
som utkommer med ett 16-24-sidigt nummer i vec-

---- kan hvarje helgfri onsdag. ----
K Prenumerationspris för helt- år 3 Kr. Vå

Innehåller* bl. a. en mängd pedagog ska och ledande ar
tiklar i på dagordningen slående skolfrågor, ett stort antal 
skolnyheter, biografier jämte porträtt öfver skolmän m. m. 
Mycket anlitad för annonsering af lediga tjänster vid 
folk- och småskolor, litteratur skolmateriel m. m. — An
nonspriset är 25 öre för petitrad. Profnummer erhålles 
på begäran gratis. Prenumerera å närmaste postanstalt

Obs, t Ingen för»ftöining i jyr is T
REDUKTIONEN, adress Göteborg.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; de- 
likatessill med potatis ; kaffe eller 
te. Middag: Ärter med fläsk; 
våfflor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord : stångkorf med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Kokt, brynt oxbringa med brynta 
kålrötter; apelsinris med vispad 
grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord ; ragu på kött (rester från 
fredag); mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Tisdngssoppa (spadet från
fredag) ; sillpudding.

RECEPT:

Juliennesoppa (f. 6 pers.). 
Se Iduns kokbok n:o 233.

Rismjölstårta (f. 6 pers.) 3 
ägg, 100 gr. socker, 6 bittermandlar, 
50 gr. rismjöl.
Till pannan: V2 msk. smör (10 

gr.), 2 msk. stötta skorpor.
Till fyllning: IV2 del. äp

pelmos.
Till garnering: 3 del. tjock 

grädde.
Beredning: Äggulorna och

sockret röras 20 min., därefter till
sättas de skållade och malda bitter- 
manlaraa, mjölet samt de till hårdt 
skum slagna ägghvitoma. Massan 
slås i smord och bröd beströdd stek
panna och gräddas i e.i för varm 
ugn omkr. V2 tim. — Tårtan stjäl- 
pes upp och klyfves, när den är 
kall, i 2 bottnar, mellan hvilka läg- 
ges äppelmoset. Tårtan garneras 
med den till hårdt skum slagna gräd
den. Serveras som efterrätt eller 
till kaffe eller te.

Korngrynsb ullar (f. 6
pers) 1 V2 del. krossgryn (omkr. 
120 gr.), 3 del. vatten, V2 lit. mjölk, 
3/.y del. risgryn (omkr. 75 gr.), V4 lit. 
vatten, 1 tsk. salt (5 gr.) 15 gr. 
smör, 1 stor portu g. lök, 40 gr. 
smör, 1 V2—2 del. stötta skorpor,
1— 2 ägg, marmite, japansk soja, 
h vitpeppar, salt, socker.

Till stekning: IV2 del.
stötta skorpor, 40—50 gr. smör, 2 
del. växt buljong.

Beredning: Krossgrynen sköl
jas och 3 del. vatten påhälles hvar- 
efter de få stå öfver natten. De 
påsättas därefter i den kokande 
mjölken och få koka med lock till en 
tjock gröt som upphälles och får 
kallna. Risgrynen sköljas och påsät
tas i V4 lit. kokande vatten jämte 
salt och 15 gr. smör och få koka 
till en fast gröt S'm blandas med 
korngrynsgröten. Löken skalas, hac
kas fint och brynas väl i smöret, 
hvarefter de stötta skorporna tillsät
tas och alltsammans brynes väl. När 
lökmassan afsvalnat blandas den i 
gröten tillika med ägget, marmit, 
soja och kryddor. Af massan stekes 
ett litet prof för att utröna om den 
är lagom fast och tillräckligt kryd- - 
dad. Är färsen för lös tillsättes 
litet mera stötta skorpor i motsatt 
fall litet mjölk. Massan formas 
med två träskedar _ till små bul
lar, hvilka rullas i stötta skorpor 
och stekas vackert bruna i smöret. 
Serveras med potatis och salader el
ler grönsaker.

Se napssås (f. 6 pers.) 1 1/2 msk. 
smör (30 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.),
2— 3 tsk. torr engelsk eller fransk 
senaps 6 del. fiskspad, salt, socker, 
(1 äggula), V2 msk. kallt smör 
(10 gr.)
Beredning: Smör, mjöl och

engelsk senap fräsas 2 min., fiskspa
det spädes på och såsen få.r koka 5 
min., af smakas med kryddor och 
sist iröres det kalla smöret.

Användes, fransk senap utröres den 
med litet fiskspad och tillsattes sam
tidigt med kr>ddorna. Om sä ön
skas af redes såsen med 1 äggula. 
Såsen kan tillagas af mjölk eller
buljong istället för fiskspad.

Biff af kalflever (f. 6 
pers.) 5 hg. kalflever, V2 msk. 
salt, 1/2 tsk. hvitpeppar, 2 msk. 
mjöl (20 gr.).
Till stekning: 30 gr. smör, 

30 gr. flottyr.
Sås: 1 rödlök, 11/s msk. smör

(30 gr.), 2 V2 msk. mjöl (25 gr.),
4 .del. buljong eller vatten. 1 tsk. 
soja, salt, socker, hvitpeppar.
Beredning: Lefvern får ligga
kallt vatten omkr. 1 tim., torkas 

med en kötthandduk och hinnan dra
gés af. Den skäres därefter i 1 
cm. tjocka skifvor, som beströs med 
salt ocli peppar och vändes i mjö
let. Smöret och flottyren brynas, 
oiffama, läggas i och få steka vac
kert bruna på båda sidor, hvar
efter de uppläggas på varmt fat. — 
Löken skalas, skäres i fina tärnin
gar, brynes i smöret, som därefter 
fräses med mjölet 2 min. Bul
jongen spädes på och såsen får 
koka 5 min., hvarefter den af sma
kas med soja och kryddor. Den 
hälles öfver biffarna, som kunna 
garneras med stekta, rimsaltade 
fläskskifvor. Serveras med potatis.

Intet be SV cf i» med vin, konjak, 
kaffe, saft eller dylikt vid begagnande 
af Apoteket Vasens Laxérmarmelad, 
det behagligaste afföringsmedel som 
existerar. På alla apotek.

D* B. Co
Flytande Putskräm

för metaller.
Profva den och Ni anyänder al

drig nigon annan. Fås öfverallt
Fabrikanter: Dcrtii, BäcfcsM I C:ss IL-B.

GÖTEBORG.

SINGER-
ÄLDSTA MÄRKE 
BÄSTA SYMASKIN

Mellins
■Food!

år båsta kraftnåring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 
Bok om bama uppfödning gratia 

ocb franko från Mellina 
Food Dépôt, Malmö.

lANlyj

ÖRFßRO KEM TEKNFAßRlM öRIBRO KWTIKM-fabrik

mm

Bästa putsmedsl 
för alla metaller.

VILL NÅGON VÄNLIG förmögen dam
hjälpa obemedl. musikal, flicka att 
få utbilda, sin röst. Sv. till »Sång» 
Iduns exp. f. v. b.

Apelsinris (f. 6 
Iduns kokbok n:r 857.

pers.) Se

Utgifterna i hemmen
böra hållas inom rimliga 
gränser. Man bör därför 
baka småbröd, tårtor och 
pepparkakor hemma. Den 
som en enda gång försökt 
baka med Good a-J ä s t 
mjöl går sedan alltid 
till baket med tillförsikt 
och glad förväntan.

Sälj es i burkar à 15, 
25 och 50 öre.

HANDELSAKTIEBOLAGET
STEN SJÖOREN & Co.

Nornans Jäsfpulver
Jäskraftlgt och Hållbart.

Säljes 1 välsorterade affärer.

Konsigjordt dagsljus. Indirekt 
elektrisk belysning. Hela rummet 
lämnt belyst utan skuggor. Elegant, 
behagligt, välgörande för ögonen. 

Begär vår X-Ray broschyr N:o3. 
Besök våra utställningslokaler.

Nordiska X-Ray Reflektor A.-B.
Stockholm, Göteborg Mntnrö

Tidningen
”Trollhättan”

är västra Sveriges 
piggaste och trev
ligaste halvvecko- 
----- tidning. - - -

Synnerligen förmånl. annons
organ med vidsträckt spridning 
- inom alla samhällsklasser. -

Begär annonsoffert!

^♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

: B. Wimans Byrå j
Köper och säljer: j

stads- och landtegendomar, ♦ 
hotell, pensionat och stabila ♦ 

affärer af olika slag. ♦
HAMNGATAN 5 A. ♦

(Midt emot Nordiska Kompaniet) J
Klipp annonsen ! I

Vi ^

Oid sjukdomar i munhåla och svalg. 
Effektivt skydd mot smitta Vid 
epidemier nAsm/r omSost. kr. /.is I

u SAL JAS ÖVERALLT
A.B.PHARMACIA .Stockholm I
Kontrollen! PROFESSOR \ VESTLRBERG. I

S p eciedaffär för- -
IjDAMUTSTyRSIA^7

17 Hamngatan/.
I A3 Drottningcatan5

tHOml
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Ett tjog ägg ^
kan innen knna m^n ricnrifitkan ingen köpa men risgryn 
för 20 öre (400 gr.1 innehålla 
samma näringsvärde som 
ETT ÖTJOO- JLG-Q-
(enligt Llfsmedelskommissionens broschyr).
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En svensk läkares omdöme om Sasol-Tvälen:
Undertecknad, som dagligen an

länder Sasol-Tvål, får härmed intyga, 
att nämnda tvål har en behaglig, aro
matisk lukt samt äger en synnerligen 
uppmjukande och lenande inverkan på 
huden, fullt jämförlig med de bästa 
franska tvålars. Särskildt utmärkt 
har jag funnit D’Sasol-TvåIenl hvar- 
för jag anser mig kunna förorda den
samma till bruk af läkare, tand
läkare, sjuksköterskor och alla dem, 
som i följd af sin sysselsättning äro 
nödsakade att många gånger om dagen 
aftvätta sina händer.

Stockholm den 15 November 1916.
KARL MALMSTEN.

Med. Doktor.

GULD-CACAO
Ividstäende förpackning 

s<älje3 öfverall'

IDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT.

N:r 112. Hvad skoll jag göra för 
att få hårda naglar? Mina äro 
mjuka, sköra och tunna och bry
tas lätt. Huru få bot härför?

Fru L.
Gnid naglarna vid tvättningen med 

en ituskuren citron och fila dem 
på klippytan med sandpappers spån, 
hvilket härdar dem.

N :r 113. 1) Som medel mot ge
nerande hårväxt uppgifves svafvel- 
velbunden borium. Menas icke där
med svafvelbarum?

2) Hvar kan man få köpa korn
stärkelse? Är icke annan stärkel
se lika bra med hänsyn till svar 
n:r 13?

3) Finns intet medel ätt få bort 
lefverfläckar på halsen?

4) Hvilka rörelser eller hvad skall 
man göra för att snabbt få öfre 
delen af ' bröstkorgen höjd? undrar

Skånska.
1) Svafvelbarum är det samma 

som svafvelbunden borium.
2) Annan stärkelse duger.
3) Medel mot lefverfläc

kar: Salycylsyra fuktad
med alkohol eller glyce
rin lägges på renad vadd och bin- 
des öfver fläcken; får ligga på en 
half timme i taget. Upprepas tills 
bättring intrader.

4) En sådon snk kan ej snabbt 
ändras. Utför dagligen följande rö
relse, helst framför öppet fönster: 
Sätt händerna i sidorna (höfter 
fäst!), fötter åt sida ställ! Hoj 
er sedan på tåspetsarna,. drag in 
så mycket luft ni kan i lungorna 
genom näsan och håll andan i 15 
å- 20 sekunder, under det ni pressar 
den kraftigt mot halsens och brös
tets muskler; andas sedan ut med 
kraft och sänk er ned på hälarna. 
Upprepas flera gånger å rad två 
gånger om dagen.

N :r 114. Fru Skönhetsdoktorn, 
som vet råd och bot för alla, kan
ske äfven kunde hjälpa #mig; Hå 
jag Var 12 år opererades jag i brös
tet. En stor håligliet uppstod. och 
har ej vuxit bort. Kan andnings- 
gymnastik eller massage hjälpa?

19-åring.
Utför andningsgymnastik enligt 

föregående svar 4). Håligheten ni 
talar om torde ej kunna försvinna

r
GIGANTOS

f««6ANTOS C.CALCt)

l r<flSKT NÄRflNGSPRBPAKtf
SVA<3A OCH fNERVSJUKAv

WTIEBOIAGET GI6ANT0S I
STOCKBOm 
RIKS 14114 ..........

Flytande: pr flaska 1 85 | Erhålles genom alla apotek,
Med kalk (pulver) pr burk 3.50 \ Sjukvärdsaffärer och droghand- 

Förordas av läkare. fj lare samt direkt från

AKTIEBOLAGET GIGANTOS
- STOCKHOLM K. - Rt. 141 14 -

men minskas därigenom att bröstkor
gen i sin helhet vidgas genom and
ningsgymnastik. Ni får apbringa 
en lätt dyna på platsen.

(Forts.)

Ü1I m

En roman
Gunnar Cederschiëld

DEN SISTE 
KERGOËL
Roman från I vankrike under 

det pågående kriget-

Författaren skildrar med sin 
livliga och fängslande fram
ställningskonst spännande 
krigsbilder mot bakgrunden 
av det parisiska artistlivet.

Införes som följetong i
Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning
med början den 2 Jan.

Prenumeration mottages för Göteborg å inberätnat 
vår Expedition. . för Kr. 4.50 pr kvartal hembäring.

Genom posten . . för Kr. 3.50 pr kvartal p^t^rvodet.

Upprop.
Familj elära rinnor sam

mansluten Eder till en förening I
Det är icke för tidigt att dessa 

nu organisera sig, (liksom förut ele
mentar lära rinn cr, f olkskolelärarin-
nor, etc.) för att komma i åtnjutan
de af det stöd och den hälp, en så
dan sammanslutning medför. Må de 
komma alla! Såväl de som i ungdo
mens dagar varit lärarinnor i hemmen 
o. sedan upphört, el. gift sig. Lika 
väl som de hvilka för närvarande ar
beta med uppfostran inom hemmen. 
Särskildt uppmanas f. d. familjelära- 
rinnor, som äro äldre, att anmäla 
sig, ty för dem finns redan ett hem 
med extra billiga afgifter..

Anmälan om inträde i förenin
gen jemte upplysningar om adress, 
ålder och nuvarande lefnadsförhål- 
landen m. m. sändas till Styrel
sen för Hemmet för f. d. Familje- 
lärarinnor, liägers tad G e 1 h a m- 
mar, (Norra Tjust). 

Hallands Linneindustri-Bolag 
WEDDIGE.

tillverkar och försäljer:
Duktyger, handdukar, lärft, näs

dukar af linne, half linne och bomull. 
Blekta, oblekta och kulörta bomulls- 
väfnader, klädningstyger, linne uch 
bomull. Bolstervar, gardiner, bro- 
dérlinne. _____________________

En klok affärsman
annonserar icke för det billiga 
prisets skull, utan därför att 
han vill för den stora allmänhe
ten få kungjort vad han säljer 
och därigenom vinna ökad om
sättning.

Detta vinnes säkrast och med 
bästa resultat för Jönköpings 
län, södra Östergötland samt 
delar af Kalmar och Kronobergs 
län genom en annons uti
Eksjö-Tidningen.
Lämpligt är äfven att illust

rera Edra annonser. Yi tillhan
dahålla kostnadsfritt passande 
och tifldragande annonsklichéer 
på begäran.

Unga Kvinnor!
Vid valet

innit
af lefnadskall råd
fråga

Finnes i boklådorna samt å 
Kv. Yrkesregisters Expedition, 
Hamngatan 5 A, Stockholm.

Eris Kr. i: 50.
Porto till landsorten 20 öre.

Klipp annonsen!
■ BaBBxaaaaaaiiiiaBaa
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LEDIGA PLATSER
Cänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast bestyrkta 
avskrifter när Ni svarar på 
annons om ledig plats.

MUSIK- OCH SPRÅKKUNNIG, all
varlig lärarinna, kompetent att un
dervisa 3—5 klassens kurs erhål
ler plats vid vårterminens början. 
Betyg och ref. jämte löneanspråk 
insändas snarast till »Prästgård», 
Hult.
ANSPRÅKSLÖS FLICKA, som är vil
lig att mot fritt vivre biträda vid 
förefallande göromål inom hemmet 
och vården af tvenne små barn, er
håller plats i officersfamilj genast. 
Sivar tiU : »Familjemedlem», p. r. 
Jönköping.
KVINNLIG TRÄDGÅRDSMÄSTARE, 
kunnig och intresserad samt villig 
att på egen hand sköta en villa- 
trädgård sökes. Sv. med betygsaf- 
skrifter o. lönepret. sändas till di
sponent Axel Wihell, Nora.
Å EGENDOM i närheten af Sthlm 
godt hem får hushållsfröken, kun
nig i matlagn. o. s. v., plats. Med
lem. Vid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg. 34, Sthlm.
I GODT HEM, egendom, i närheten 
af Sthlm, får d.;gl. hush.-fr. pl. omkr. 
30 à 35 år m. g> da bet. fr. platser. 
Lönevillkor 30 à 35 kr. pr mån., 
allt fritt. Kokerska husa finnes. 
Vid Nya Inack.-byrån Jakobs bergs- 
gat 3-1, Stockholm._________________
BILDAD FLICKA erhåller mot fritt 
vivre plats som hjälp i hushållet 
hos liten familj. Svar till Camp
bell, Klosterlyckan, Lund.
UNDERVISNINGSVAN småskolelära
rinna, heisit element, bild. _ o. nå
got musik, erli.' plats i tjenstem. 
fam. på landet i Söderml. till 1 
Febr. Vidare genom korresp. med 
Fru O. Harving, Fogelstad, Äs.
DUGLIG FLICKA, enkel och arbet
sam, erhåller plats å landtegendom 
i förening med skola för gossar. Sö
kande bör kunna vara husmodern till 
verklig hjälp med alla inom hemmet 
förek. göromål samt vara kunnig i 
hvarjehanda sysslor, som förek. i 
ett landthushåll. Bör kunna sy enkl. 
linnes. Sv. med betyg o. foto samt 
uppgift om ålder och lönepret. till 
»Pålitlig jan. 1917», Lidköping p. r.
ORDENTLIG, arbetsam, ej för ung 
flicka, kunnig i alla husliga syss
lor samt van vid barn, erhåller 
plats 1 Febr. att jämte husmor 
sköta hemmet. Passhjälp finnes. 
Svar med foto märkt »Sparsam», 
Uddevalla postfack 11.
ARBETSFORESTÄNDERSKA erhåller 
plats å Göteborgs Hospital. Hon 
skall vara fullt kunnig i väfnad och 
sömnad ; därjämte lnemma i hand
arbeten och slöjd och vara hågad 
för att handleda sjuka.

Aflöning 480 kr. pr år jämte bo
stad med möbler och sängkläder, 
värme, lyse, tvätt och 1 :sta klass 
kost. Ansökan insändes till öfver- 
läkaren, Hospitalet, Göteborg 2.

Lärarinna,
enkel, fullt komp. sökes gen. att 
undervisa 2 flickor i II kl. kurs, 
o. 2 pojkar tiU I kl. hög. allm. 
läroverk. Prêt. o. ref. till Hall- 
freda, Sylfaste, Gottland.

Två bildade flickor
från godt, helst kristligt hem, med 
goda rek. från förut innehafda plat
ser få nu genast anställningar, 

den ena såsom kokerska, 
den andra såsom husa, 

i godt, kristligt hem i Hel
singfors, där svenska är tal
språket. Skriftliga kontrakt för 
minst 4 månaders tjänstetid, som 
annuleras i händelse af krig. Sv. 
jämte betygsafskrifter, foto 
och lönepret. insändas till »Fri resa», 
Iduns exp.

Kogersks.
I et stort Herskabshus i Köben- 

havn, söges strax eller til 1 Febr. 
en dygtig Kogerske. Lön 30—35 kr. 
Billet mrk. 5117 med Kopi af An- 
befalinger og helst Fotografi modt. 
Waldemar Jacobsens An
nonce Exp., Köpenhavn K.

PLATSSÖKANDE
Utbildade barnsköterskor

spec .från Sällskapet Barnavård, an
skaffas af Stockholms Stads Arbets
förmedling, Regeringsgt. 107. Riks- o. 
Allm. tel. 4047. Kl. 9 f. m.—4 e. m. 
(lörd. 9—2). Obs.! Särskild 
avdelning för barnsköte r- 
skorl Samarbete med säll
skap et B a r n a vård!
MEDELÅLDERS FLICKA, kunnig i 
såväl hushålls- som kontorsgöromål, 
söker plats snarast. Små anspråk. 
Sva;r till »Pålitlig», Iduns exp.,.
19-ÄRIG FLICKA önskar plats i vän
lig och bildad familj som husmoders 
hjälp. Har genomgått husmoder
skola önskar .genast tillträda plats 
mot fritt vivre. Tacks, för snart 
sv. till »Familjemedlem 19 år», Iduns 
exp. f. v. b.
UNG, MUSIKALISK FLICKA önskar 
plats mot fritt vivre som hjälp och 
sällskap hos bildad familj i stad 
eller å större herrgård, helst där 
ungdom finnes. Sv. till »Familjemed
lem», Pataholm.
BILDAD FRU önskar nu genast eller 
längre fram sköta hushåll, helst på 
landet. Inga andra lönepret. än 
att en rar 4-årig gosse får med
följa. Sv. till »Fru 37 år», Iduns exp.

MEDELÅLDERS ÄNKA eller ogift 
dam, som är villig att utan hjälp 
sköta en gammal klen dam och 
hennes lilla hem får plats genast 
på landet i en naturskön trakt. Sv. 
med ref. och uppgift på lönepret. 
torde sändas t. »Hjälp o. sällskap», 
Iduns exp.
BARN KÄR, ' sykuimig barnfröken, ej 
under 25 år, får plats nu genast. 
Sv. med betyg o. ref. till fru O. 
Widell, Höga, Ljusdal.

Tvä Mittre landsflickor
som äro fullt komp. att utan jungfru 
sköta ett landthushåll på större her
regård erhålla förmånl. platser. Fa
miljen består af man o. hustru samt 
två barii jämte 2 -o. 3 personer i 
maten. Endast på fullt kvalifi
cerade personer med de bästa betyg 
reflekteras. Sv. emotses till »Lands
flickor», S. Gumælii Annonsb., Sthlm.

Stadgad, medelålders FLUM
fullkomligt kunnig i ett hems sköt
sel, erhåller genast plats i liten fa
milj, 3 pers. (2 äldre o. 1 barn om 
l år). Sökande måste vara kompe
tent att på egen hand sköta hushål
lets matlagning, äfvensom uträtta 
alla i hemmet förekommande göro
mål, enär husmodern är af affär 
förhindrad kunna jämt deltaga däri. 
Skötsam o. ordentlig person erbju- 
des här en själfständig och god 
plats. Icke barnkär person söke ej 
platsen. Svar med lönepret., foto 
o. betyg event, ref. till fru Liza Ro
sengren, Strömstad.

Söker Ni plats
på något af den kvinnliga verk«» 
samhetens olika områden?

Kom då ihåg
att ett bepröfvadt och af tusen
tals kvinnliga platssökande med 
bästa resultat användt för
faringssätt är att sätta in en 
liten annons i IDUN. En 
platsannons — 10 mm. stor — 
kostar endasft 2 kr. 50 öre. Be
loppet insändes i postanvisning, 
h varvid texten lämpligen skrif- 
vpq à postanvisningsblanketten.

FLICKA, som genomgått praktisk 
skola m. folkhögskola, önskar plats 
som husmoders hjälp. Har förut 
haft dylik plats. Är kunnig i mat
lagning, sömnad och vävnad. Kan 
även förestå ett mindre hushåll. 
Svar inom 8 dag. till »22 år, 1917». 
Iduns exp. f. v. b. 
BILDAD, hurtig värmländska 21 år 
musikalisk, kunnig i linnesömnad 
enklare matlagning, bakning, önskar 
plats som hjälp och sällskap i fa
milj där jungfru finnes. Familje
medlem. Lön ' önskas. Svar till 
»Värmländska» under adress S Gu
mælii annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
KV. EXAM. SJUKGYMNAST, med 
fina betyg och ref. önskar plats, 
helst hos ensam dam. Sv. märkt: 
»Nyåret», Göteborg 3.
20-ARIG FLICKA önskar, mot fritt 
vivre, 'komma till lantegendom för 
att deltaga i och lära ett hems skö
tande. Siv. m. »Jan. 1917» St. Levene.
20-ARIG, elementar bildad flicka, som 
genomgått barnavård och hemskola 
önskar komma i • verkligt god fa
milj som husmoders hjälp och säll
skap eller som barnfröken. Svar till 
»Familjemedlem» p. r. Sttockh. 4.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat
erhålla genom att sätta in en 
annons i IDUN, specialorga
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag.
En platsannons — 10 mm. stor 
— kostar endaslt 2 kr. 50 öre. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 25 öre pr mm. därutöfver.

FLICKA från godt hem önskar plats 
i god familj som husmors hjälp. 
Van vid enkl. matl. och inom ett 
hem förekom, sysslor. Goda rek. 
Svar till Arbetsam, Iduns exp. f. 
v. b.
I VERKLIGT fin familj, helst där 
köksa finnes, i Trelleborg eller_ kust
stad vid Halland eller Bohuslän sö
ker enkel flicka plats att under vän
lig husmoders ledning förestå hus
hållet, äfven sköta serveringen — 
finaste vitsord och betyg från prak
tisk husmodersskola, samt från plat
ser. Önskar tillträda i slutet af Jan. 
eller före den 15 Febr., Svar snarast 
till »Plikttrogen» Iduns exp. Stockh.
UNG, musikalisk flicka av bildad fa
milj, som genomgått 8 kl. läroverk, 
söker plats i familj f-ör att under 
husmors vänliga ledning deltaga i 
husets sysslor. Har genomgått ma
skinskri fningskurs och är villig vid 
behof äfven deltaga i skrifgöromål. 
Svar till »Elsa» Iduns Exp.
BILDAD, musikalisk flicka önskar 
plats såsom hjälp och sällskap i god 
familj, helst i Ver mland. Svar till 
»Förlovad 21-åring» d. t. kontor f. 
v. b.
UNG förlofvad flicka önskar plats 
i liten god familj som hjälp och 
sällskap. Någon liten lön önskas 
Svar till Familjemedlem R. K. 
Iduns exp. f. v. b.
LÄRARINNOR! Bättre flicka ön
skar plats att sköta hemmet åt ens. 
lärarinna. Kunnig i sömnad. Svar 
märkt E. 1917, Söderköping p. r.

Representativ Värdinna.
Som sådan önsk .bild. ung dam 

anställning på nyåret. Är fullt kom
petent att sköta ett hem. Sv. t. 
»Berest», p. r. Kristianstad.

På större gård eller prästgård
önskar ung förlofvad flicka plats 
för att under husmoderns ledning 
få lära alla i ett hem förekommande 
göromål. Sv. med prisuppg. märkt 
»Elsa», Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

INACKORDERINGAR
Doktorinnan Vilma Erikssons 

Hvllohem,
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst- 
klena mottagas ej.

Babykorgen!
(Mont, skär eller blå.)

Kr. 20: -
Baby lådor från Kr. 10:00—15:00, in
nehållande hel utstyrsel, välsytt och 
av bästa kvalité. Sändes mot efter- 
kraf.

Helsingborgs Linneutstyrselaffär, Malmö.
Rikstol. 4812.

Fullständig utstyrsel -»■
för hemgifter.

Färdigsydt dam- och barnlinne. Egen 
syaielier. Profver sändas på begäran.
I C. CnjjjjBjst l Son. Malmö. Piki 815.

clcUj&TV

kan en 17-åring erhålla en livförsäkring
i BALDER å

2,500 kronor
att utbetalas vid dödsfall eller ens. k. blan
dad liv- och kapiialförsäkring å inemot

2,000 kronor
att utbefalas vid uppnådda 60 år eller 
dödsfall dessförinnan.

För en 42-åring blir dagliga avsätt
ningen för samma försäkringssummor, 20 
resp. nära 30 öre.

Drag sålunda in åtminstone 10 öre 
om dagen på de onödiga småutgiftema 
och teckna en försäkring i

Livförsäkringsbolaget BALDER
— ÖMSESIDIGT —

Huvudkontoret: STUREGATAN 8. STOCKHOLM. — Begär prospekt.

E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola och 
Flickpension i Djursholm

börjar ny kurs den l:sta Febr. ev. tidigare som pågår 3 à 4 månader. Kursen 
omfattar Matlagning, Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten, Konstslöjd, Sång, 
Musik och Språk. Föreläsningar i Konst- och Litteraturhistoria jämte besök i 
Stockholms Muséer under sakkunnig ledning. Referenser. Begär prospekt adr.

Fröken E. Hult, Villa Hult, Djursholm.

Prima Engelska
Antracitkol, Ångkol, Huskållskol, 

Koks dt Smideskol
ståndigt på lager till lägsta dagspriser.

Telefoner: Namnanrop "Lavéns Kolimport"

LAVÉNS KOLIMPORT A.-B.
17 Mälartorget 17

AUcocks
Plåster

Eagle Brakd.

Världens Mest 
Belydtmde Utvär t es 

Läkemendel.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras med 
fillcock's. Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat.

Smärtor i Sidorna
lindras hastig! af ,/7llcock's Plåster 
på samma gång som det stärker 

sidan ock återställer energien.

Allcock's är ett ursprungligt och äkta poröst plåster. 
Det är ett Universalmedel, som sätjes i alla apotek 
öfver hela den civiliserade världen. Kan påläggas 
hvarliälst smärtor finnas.

Skulle Ni vara i behof af ett piller,
Brandreths Piller (Est. 1752.)TAG DA 

UTAF
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning ett.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLCOCK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.

'scoutlotteriet
8.000 kr.
7.000 kr.

Högre vinster:
Jordbruksegendom efter vinnarens eget val à åtta olika platser inom landet om 35—50 
tid prima åkerjord och skogsmark med riklig skog. (Däribland tre öar i Mälaren,)

Villa i skärgården om 5 rum1 och kök å' fri och egen gruna. Tomten 27,844 kvf.

i; nnn b Motorbät 8 m- ^ng, c3,UUU Kl. 10 hkr. Tellusmotor 3, kr.
4,500 kr . Matsalsmöbel..........  4,500 kr.
4,500 b. T“l“tomoW: 4,500 kr

8.000 kr.
7.000 kr.

Motorcykel med Parks 1 GQE*|.r 
motorskida..............  I,uu3 Kl,1,035 kr

1,250 kr. Segelbåt, 15 kvm

4,000 kt . HerrumsmöbelJ  4,000 kf.
3,390 kr Sängkammarmöbel 3,390 kr.
2,530 kf. Vardagsmöbel... ......  2,530 kr.

Tvenne flygfärder med aeroplan utgöra även vinster. Förbehåll att vinnaren är svensk medborgare.

□ B5.! Dragning den 2Q:de Januari. DBS-!

1,250 kr.
600 kr. TUr?nfe1eet veari.V.inna: 600 ll

Rekvisition, hälst å brevkort, utan förskottslikvid, till Scoutlotteriet, Stockholm, vartill tillkommer kostnad för porto och dragningslista.
2 kr. pr. lott. Var sjunde lott vinner.y
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Bi rgitta-S kolan
Beridarebansgatan 17.

Kurserna i klädsömnad, linnesöm, barnkläder, vitbroderi, 
konstvävnad m. m. taga åter sin början 15 januari. An
mälningar mottagas under December månad. Prospekt på 
begäran.

Riks 108 63. Allm. 4148.
Elisabeth NI. Glantxberg.

Strängnäs JHusJhälisskola.
12:te arbetsåret. Vårterminen börjar den 25 januari 1917. Grundlig och prakt

1 undervisn. Prosn. och ref. gen. Fru M. Braune, Strängnäs.

Lektioner i Linnesömnad,
även blusar, underkjolar, skjortor, barnkläder.

Kurserna börja åter 10 Jan. varefter elever dagligen mottagas.
1 Prospekt på begäran.

'Kanin Egnén.
R. T. 35 30. Sibyllegatan 36. Staelbolm. A. T. 210 04

Före 9 jon. är adressen JVoenvi&en, Riks tel. 12.
■■ dt rj- uniBiii Aringsbergs skola bör-

1/ I TM. jar måndagen d. 22 jan. 1917.^ Un-

roverkens kurser samt i musik. Ett begränsat antal helpensioner mot
tages — flickor t. o. m. 7 :de och gossar t. o. m. 4 :de klassen. Här-
ligaste läge vid skog och sjö, 1 V2 km. från Alfvesta järnvägsstation.
Prospekt lämnas på begäran. Elsa Kjellander, Aringsberg, Alfvesta.

Johanna Brunissons
1 ? Praktiska Konstväfnadsskola

börjar vårterminen den 15 jan. Teoretisk vävnadskurs 
den 1 febr. Prospekt på begäran.

Allm. Tel. 4 37. Riks tel. Norr 3 63.

Vid Skogsbo Hushållsskola,
Leksand,

mottages vårterminen d. 22 jan. några unga flic&or, som slutat skolan. 
Kursen omfattar finare o. enklare matlagn., äfven vegetarisk, klädsömn. 
väfn., samt främmande språk, bokhålleri och födoämneslära. Endast 
friska o. verkligt intresserade elever antagas. Pris 500 kr. Upplysn. o. 
ref. lämnas af Gertrud Walin, Signe Philip, Leksand.

Kvinnliga Gymnastik-Sällskapets
öfnmgar å Kongl. Gymn. Centralinstitutet (Hamngatan 19) fortgå 
Tisdagar oeh Fredagar med början Tisdagen den 16 Januari hl. 8,15—9
e. m. Ledarinna Fr. Dagmar Torslow.

Anmälningar mottagas å nämnda tider och dagar. Till mindre be
medlade utlånar Sällskapet kostnadsfritt gymnastikdräkter.

Terminsafgift 1:25. STYRELSEN.

Fredrika Bremer-Förbundets S
Fruktodlings- och Trädgårdsskola Apelryd,
adr. Båstad, börjar sin andra kurs den 1 mars. Undervisning meddelas 
åt kvinnliga elever i trädgårdsodlingens olika grenar m. m. Prospekt 
erhålles och förfrågningar besvaras av föreståndarinnan, adr. Box 17, 
Båstad, och å Kredrika-Bremer-Förbundets byrå, Klarabergsg. 48, Sthlm.

Husmoderskurs
Ny kurs börjar den 15 jan. i Kungsstugan, Tullinge, */» tim järnvägsresa 

från Stockholm. Ett fåtal unga flickor kunna där få undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering, tvätt och strykning m. m. 

Dessutom lämnas undervisning i linnesömnad efter ny, prakt, metod. 
Prospekt och referenser på begäran. Tullinge gård pr Tullinge,

Anna Zimmerman,
utex. skolkökslärarinna och handarbetslärarinna ^

Elever i Sjukvård
mottagas vid sanatorium. Sex månaders kurs. Fritt. Insänd skol- 
!o. prästbetyg, samt rek. o. foto om sådana finnes till »Februari 1917», ,
Iduns exp. f. v. b.

Torshälls kvinnl. trädgårdsskola, Leksand i
10:de kursen den 1 apr.—31 okt. 1917. Ett par stipendier utdelas. Prospekt *?. 

och ref. på begäran. dttlm Landsmen, JVlö-nta PÄJflp.

Göteborgs nya Husmoder ssko ta 1 g-
Södra TUiégatan 2 71 - Mfzst. 70S 24 |

1 Husmodorskurs på 1 termin för unga bildade flickor börjar d. 25 jan. 1917 ■ f 
J Prospekt och upplysningar på begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg. | m

Elsa Philips Husmodersskola, i
Stockholm, Karlavfigen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 18:de termin för bildade unga flickor den 29 jan. 1917. Under- 
visning i enklare och finare matlagning, bakning, konservering och in- 
litggn. af bär, frukt, grönsaker, fisk och kött; vegetarisk matlagning, sjuk- «
matlagning, uppköp, födoämneslära. hushållets ekonomi m. m. Olika kur- t-
ser. Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser 1 
huslig ekonomi. Prospekt, ref och närmare upplysn. på begäran. .

ELSA PHILIP, Karlavägen 25, Stockholm °
Alim. Tel Österm. 1310. s.

D:r Hettmans

ÅKOMMOR.
Kungsportsplatsen 2, Göteborg. 

Tel. 45 46.

Gymnastikdirektörsexamen
liga elever vid

[IB
Ny kurs börjar den 14 sept.

Göteborgs
Gymnastiska Institut I

Vullitändigaste ettåriga kurs i I
Sjukgymnastik och Massage

.'låsta årskurs börj.12 Jan. | 
Begär utförligt prospekt!

Doktor A. Kjellbergs
Stockholm.

Begär prospekt !

Kors i massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

IASSAGB- ft GYMNASTIK-INS 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt I

Afmagringstvål,
—absolut verkande — oskadlig. 
Pris kr. 4:50 + porto. Förs. dis

Franska Parfym magasinet, 
Hofleverantör.

21 Drottninggatan 21.

H
eh/iuiatrAii cuvi oskadligt hårfärg- 
ningsmedel i alla nyanser. Pris Kr. 
7:50 + Porto.

j Pris Kr. 8:50 + porto.
"^Franska Parfytnmagasine

Hofleverantör
21 Drottninggatan. Stockholm.

Missprydande Hårväxt
utrotas med pasta Stabil. Abso! 
ofarligt och luktfritt medel, 
pulver. Efterlämnar ej märken 
1er rodnad i huden. Pris 3:50 
porto. Förs. diskr. Ebba Beckms 
Hygieniska Salong, Grefturegatan 
Stockholm.

VARDA HÅRET
n det ar sjuki eller friskt, och anväi
ZIWERTS’ EXTRAIT VEGETAL.

Kiingl. Hofleverantör 
ZIWERTS EFTR., GÖTEBORG.

Återförs ät i a re ra hatt.

Turkiska badet
torsdag för damer, 
del för uppehållandet 
och fin hy. Badet ä

undervisning hushållet.

rotas med Trlanonpasta
utan efterlämnande av märken 
eller rodnad i huden. Absolut 
ofarligt luktfritt medel — icke 
pulver. Bättre än elektrolyti.sk 
beh. Anv. dagl. med osviklig 
framgång i min praktik för ßkön- 
hetsvård vid behandling såväl 
i ansiktet som å kroppen. Pris 
5 kr. Till landsorten mot post- 
försk. utan ang. av inneh. Maria 
Enquist, Institut för Skönhets- 
vård o. Plastiska Operationer, 
Biblioteksgat. 6—8, Sthlm.

R. 160 68. A. 226 62.

Tvätt!
kläder utföres på ett i allo förstklas
sigt sätt i Mälarebadets Tvätt- 
rf Strykinrättning till ett pris 
af 45 Öre pr kg. för tvättposter 
öfverstigande 25 kg. Afgiftsfri af- 
hämtning och hemsändning.

Allm. 9344. Riks 3815.

D O

&

M 5 A lo

a o

TVÄTTAR ICKE KLÄDER.
(HOS ALLA HANDLANDE*)

Siwhkhf- SåpfvålAkhebolaä
9 Göteborg 9

Rikstelefon 19 20.
Grundlig teoretisk, praktisk utbildning för Kindergarten, hem, barnhem, 

rnkrubbor o. d. Goda platser anskaffas. Nya elever mottagas till 
-terminen, som begynner 1 febr. Prospekt och upplysningar genom 
eståndarinnan Fröken Maria Kjeiimark.

usmoderskolan i Karlstad
börjar sin tjugonde termin den 24 januari 1917‘med följande kurser: 
1-årskursen omf. matlagning, b åkning, konservering, linne- och kläd- 
sömnad, konstsöm (alla slag), barnavård (teoretisk och praktisk) m. m. 
Eget profkök för årseleverna. Halfårskursen omf. matlagning, bak- 
ning och sömnad m. m. 6-veckorskursen omf. matlagning och 
bakning. Helinackordering erhålles inom skolan. Tidsenliga lokaler. 
Värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Stor trädgård och park. Pro
spekt på begäran. — Telefon 812. Nancy Enwa/lm

Stockholms Borgarskolas
Spräklinje.

Kommunalunder si ödt språkläroverk. Vårterminen börjar Mån-

Små klasser. Moderna

Ex. af språklinjens arbetsordning och lärokurser utlämnas gratis i

Anmälningar mottagas från den 8 januari hvarje helgfri dag kl. 11 
—12 middagen samt 7—8 e. m. i skolhuset 58 A. Malmskill-
tan, i tr. upp.

Telefoner (till rektorsexped., 13 Brunnsg.) Allm. 5531 o. Riks 8211. 
Stockholm i Januari iqi7. Undervisningsnämnden.

Frikurs i Örebro Väfskola
På grund af statsanslag meddelas 

dsfri undervisning i spånad

19.17 till

Ansökningar, åt
yg, insändas före 
väfskolans före-

Fjärde
praktiska hushållskursen å Lyc- 
kebo pens. Sjömärken (Jöteb, Bor
ås Järav.) börjar 15 febr. och på
går till 15 maj. Underv. i matlag
ning*, bakning, väfnad, linnesöm m. 
m. Gott och hemtrefligt. Pris 75 
kr. pr m. Förfrågningar ställas till 
Lyckebo pens. S j ö m a r k e n. Tel. 
Sjömarken 9.

§>:ta ^trgiffaöåofatt
REGERINGSGATAN 19—21, STOCKHOLM

Allm. telefon 51 90 Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete
Undervisning i: Klädsöm, Fransk linnesöm, Barn

kläder, Konstbroderi, Spetssöm, Filet anden.
Föreläsningar: Comtesse G. och Fröken E. Thortnan.

Rikstelefon 141 08
Anmälningar^dagligen 10—5. Prospekt på begäran

6mmy Ky fand er.

Ingenieur-Akademie
Wismar a. d. Ostsee
f. Maskin.- Elekt.- Ing. 

Byggnadsingenjör, o. Arkitek
tur. Specialkurser för järnbe- 

tongarbeten, Skeppsbyggeri, Automobil- 
och Luftskeppsmotorer.

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.
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ANVÄND

TANDSALTET DENTOSAL
VID EDER DAGLIGA MUNVÅRD!

FACKMÄNS ASIKT OM DENTOSAL:
”Frågan om den dagliga munskötseln och särskildt om det sätt, på hvilket denna bör utföras, och de medel, som därvid 

kunna anses lämpliga att använda, har under många år stått på dagordningen. Förutom sakens stora principiella innebörd torde 
härtill ha bidragit den massa olika antiseptiska preparat, som erbjudits allmänheten.

En vetenskapligt kritisk uppfattning om munhygienens principer kan emellertid icke längre godkänna bruket af de s. k. antisep
tiska preparat som florera. Det har kunnat konstateras, att den antiseptiska verkan, som tillskrifves dessa, närmast är illusorisk, 
och följaktligen själfva den metod för tändernas vård, af hvilka de voro ett utslag, numera får anses föråldrad. Att hufvud- 
vikten icke som förut bör läggas på deras bakteriedödande egenskaper torde därför vara klart.

Härmed är domen fälld öfver flertalet för närvarande i handeln tillgängliga medel, som just pläga framhålla denna sida som 
den väsentliga, den efter hvilken man har att mäta dess öfverlägsenhet öfver andra. Ju förr den villfarelsen utrotas hos allmän
heten, att den skulle känna sig tryggare genom bruket af ett mera antiseptiskt medel dess bättre.

De kraf, som gjort sig gällande på ett tidsenligt medel för den dagliga tandvården, har det nya tandsaltet ”Dentosal” velat 
tillgodose. Då detta preparat icke afser någon antiseptisk effekt, utan endast vill verka kosmetiskt profylaktiskt, utsätter det 
icke munnens väfnader för någon retning. Då det således är oskadligt äfven i koncentrerad form, är fara för missbruk utesluten. 
Det smak-korrigens, som blifvit tillsatt, är oskyldigt. Genom analyser och intyg bekräftas, att detsamma endast innehåller salter 
lösliga i vatten och saliv. För den, som inser betydelsen af ett i handeln lätt tillgängligt preparat, som vi tandläkare med lugnt sam
vete kunna förorda, torde detta medel kunna sägas uppfylla de anspråk och förväntningar, som med fog kunna ställas på ett dylikt.”

LEOP. ABRAHAMSSON.
Tandläkare, Ystad

ERNST ADOLPHSON.
Tandläkare, Västerås
CARL AHLBERG.
Tandläkare, Halmstad
SIGNE AHNLUND.

Tandläkare, Kristianstad
EMIL ANDERSSON.

Tandläkare, Kalmar
SIGFRID APPELGREN

Tandläkare, Örebro
AXEL BAHRE

Tandläkare, Stockholm
NILS BERG

Tandläkare, Stockholm
HANNA BERGENDORFF

Tandläkare, Hälsingborg-
TOR BERGHOLM

Tandläkare, Stockholm
J. BERNSTONE

Tandläkare, Uddevalla
NILS BJERKE

Tandlæge Kristiania
INGA BJERNER
Tandläkare, Gävle

YNGVE BJÖRKMAN
Tandläkare, Könne by

ERNST V. BODORFF.
Tandläkare, Stockholm
JOHN BROBECK

Tandläkare, Linköping
R. BROBERG

Tandläkare, Örebro
JOHAN BRUN

Læge o. Tandlæge, Kristiania
KARL CEDERLOW
Tandläkare, Jönköping

K. BOLDT CHRISTMAS
Tandläkare, Örebro

EMIL CHRISTENSON
Tandläkare, Stockholm

B. DIESEN
Tandlæge, Kristiania
WILHELM DUMKY
Tandläkare, Norrtelje

ANNA EKLUND
Tandläkare, Motala

CARL ERICSSON
Tandläkare, Karlshamn
C. A. ERICSSON
Tandläkare, Västerås

H. ERICSSON
Tandläkare, Kristinehamn

L. E. ERWALL
Tandläkare, Lund

SVEN FISCHER
Tandläkare, Nyköping

KÅRE FREUDENTHAL
Tandläkare, Örebro
KNUT FURSTER

Tandläkare, Norrköping
GUNNAR GEIJER

Tandläkare, Södertelje
CHR. van HAAG
Tandläkare, Malmö

MANFRED HAFSTROM
Tandläkare, Stockholm

I. HAGLUND
Tandläkare, Kalmar
H. HALLSTRÖM

Tandläkare, Stockholm
FRITHIOF HECTOR

Tandläkare, Landskrona
EINAR HIRSCH

Tandlæge, Kristiania
JOHN HOLGERS

Tandläkare, Hälsingborg
W. HORBERG

Tandläkare, Wexiö
ISAC JERNSTROM
Tandläkare, Lidköping
ARTHUR JESSEL

Hov tandläkare, Stockholm
EMIL KAHLMEYER
Tandläkare, Stockholm
AXEL KJELLBERG

Tandläkare, Karlskrona
AUG. KRASSE

Tandläkare, Malmö
ALFRED LEVIN

Tandläkare, Stockholm

PAUL LILJA
Tandläkare, Jönköping

STEN LIJEDAHL
Tandläkare, Stockholm

ENGELBR. LINDBERG
Tandläkare, Stockholm
HUGO LINDBERG

Tandläkare, Norrköping
HJALMAR LINDHAGEN

Tandläkare, Örebro
HENRIK LUNDQUIST

Tandläkare, Lund
EINAR LOVGREN
Tandläkare, Malmö

FRITZ von MALMBORG
Tandläkare, Hälsingborg

JOSEF von MALMBORG
Tandläkare, Jönköping
TH. MALMSTRÖM
Tandläkare Västerås

GOTTHARD MODIN
Hovtandläkare, Stockholm

ALB. MOLAND
Tandläkare, Söderhamn
JACOB NILSSON

Tandläkare, Landskrona
K. NILSSON

Tandläkare, Borås
YNGVE NILSSON
Tandläkare, Halmstad
AXEL NORDLUND

Tandläkare, Kristianstad
H. NYQVIST

Tandläkare, Wexiö
KARL TH. OLIVENBAUM

Tandläkare, Stockholm
RAGNAR ORLOW

Tandläkare, Malmö
JOHAN OLSSON

Tandiäkare, Linköping
OTTO OTTESEN

Tandl., Klinikbest., Trondhjem
HENRY ROBERT
T ai i dläkare, Kal mar

CARL ROSENBERG
Tandläkare, Motala

ADOLF ROTH
Tandläkare, Malmö

ARTHUR RYBERG
Tandläkare, Karlskrona

EMIL RYDELL
Tandläkare, Härnösand

KARL ERIK RÅDBERG
Tandläkare, Stockholm
CARL SANDBERG
Tandläkare, Stockholm
J. N. SANDBLOM

Tandläkare, Stockholm
J. SANDOW

Tandläkare, Malmö
JOHN SCHÄNDER

Tandläkare, Karlshamn
S. SCHILDT-LINDSTEDT

Tandläkare, Malmö
MÅTTE SCHMIDT

Tandläkare, Stockholm
HERMAN SEDERBLAD

Tandläkare, Örebro
FRITZ SINGDAHLSEN

Tandlæge, Arendal
ROBERT SJOSTEDT
Tandläkare, Stockholm

CARL SKOGSBORG
Tandläkare, Stockholm

LENNART STIGMAN
Tandläkare, Norrköping
IVAN STRELENERT
Tandläkare, Karlskrona
JOHN STOTSBERG

Tandläkare, Falun
IVAR SUNDEMAN
Tandläkare, Sundsvall

JULIUS SVANBERG
Tandläkare, Norrköping
OTTO SVENSSON

Tandläkare, Malmö
HARALD SVENSSON

Tandläkare, Eksjö
ERIK SÖDERBERG

Tandläkare, Hälsingborg
CHRISTIAN SOLTOFF

Tandläkare, Malmö

LIZZIE THORÉN
Tandläkare, Örebro

KARL THUNBERG
Tandläkare, Kalmar

F. THURMANN NIELSEN
Tandlæge, Kristiania

B. THYSELIUS
Tandläkare, Eskilstuna

ERIK TRAPP
Tandiäkare, Landskrona

CARL TROTTE
Tandläkare, Eskilstuna

PER TUFVESSON
Tandläkare, Kristianstad

HUGO WAHLBOM
Tandläkare, Fil. Kand., Lund

H. WAHLBY
Tandläkare, Var berg

GUSTAF WALLNER
Tandläkare, Sundsvall

KLARA WANGEL
Tandläkare, Kristianstad

RUBEN WANGEL
Tandläkare, Sölvesborg

HENRIK WELIN
Lärare i tandfyllningskonst 
vid Tandl.-Inst.» Stockholm

ERIK WESTROM
Tandläkare, Sundsvall

LEONARD WIDMAN
Leg. Läkare och Tandiäkare 

Stockholm
EMIL WIGREN
Tandläkare, Gävle

OSCAR WIGREN
Tandläkare, Stockholm
FOLKE WOLLMAR

Tandläkare, Ystad
ERIK ÅKERLUND

Tandläkare, Stockholm
VICTOR ÅKERMAN

Tandläkare, Gävle
E. ÖSTERBERG

Tandläkare, Linköping
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